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Ünnepnapon.
Torda, máresius 29.

Hát igazán ünnep van a földön?
Templomok tiszta csengésű hí

vogató harangszavát, ünnepi zsolozs
mák áhitatos fohászát, azt a tiszta 
tavaszi hangulatot, megerösiti-e, kö
vetkezetesen fentartja, igazolja-e az 
élet?

Vájjon az a malaszt, mely az 
orgona bugása és a tömjén raysticzis- 
musa közepette, a szent félhomály
ban átjárja az emberek szivét, nem 
zárul-e be a templomajtó mögött, ha
nem kikiséri a hívőket az utczára is, 
az életbe, embertársaik közzé, hogy 
béke legyen a testvérek között?

Bizony az élet más tanulságot 
ad. Forgácsokra töri a valóság azt a 
magos létrát, melyen a földről az 
égbe akartunk följutni, s lezuhanunk 
a sárba, csalódva, megtörve.

A legszebb melódiákba belerikolt

a létnek disharmoniája, a zűrzavar
ban elvesztjük jobb hitünket, álmaink
nak félve beczézett szép reményeit.

Csak egyet ismétel a napok egy
másutánja: a vértanúságot, a keresztre 
feszítést, a maga Pilátusaival, dudá
saival és bakóival, de hiába sóvá
rogjuk utána a föltámadást, a szép, 
az igaz, az eszme diadalát.

A nagy és kis tragédiáknak Gol- 
gotháin nap-nap után látjuk elvérezni 
az igazságot, az érdemet, a becsüle
tet; látjuk, de nem bírjuk megszokni, 
mintegy megmásithatlan rendszer tű
nik fel előttünk, de szivünk sajog 
belé.

És igy volt ez mindig, s igy lesz 
mindörökké.

A harcz a törvény, a béke ki
vételes ideiglenes állapot, csak fegy
verszünet van, de béke nincs és nem 
lesz sohasem.

A nemzetek végső erőfeszítéssel 
tudják a békét hosszan fentartani, a

légkör telve gyűlölettel és csatakiál
tással, az egyes ember pedig szintén 
örökös fegyverzetben áll, hüvelyben 
a gyilok, de vele van.

Hogy mindez miért? csak te 
tudnád megmondani mindenható Iste
nem, akihez annyi buzgó fohász száll 
e nagy ünnepnapok alatt.

Mi véges emberek gyűlöljük, 
megöljük egymást a magunk kedves 
tudatlanságában, nem tudjuk miért, 
de megtesszük szent buzgalommal, 
lankadatlan szorgalommal, olthatat- 
lan szomjúsággal. Megtettük a múlt
ban, így cselekszünk a jelenben, s 
hasonlóképen a jövőben is, a Te di
csőségedre mennyei atyánk.

Egymás mellett térdelünk és zo
kogunk a templomban és szeretnék 
egymást megfojtani, nyájasak és ked
vesek vagyunk és óhajtanék egymást 
őszintén meggyilkolni, szívből üdvö
zöljük és tiszteljük egymást és pon
tosan megjelenünk felebarátaink te-

TARCZA.
Kajdácsy Péter.

Az „Arán ycsvidék“ eredeti tárczája, 
Irta: Lcvassy Andor.

Már az ötven felé közeledett Kajdácsy 
Péter ; a fejéről lerugdosták a legyek a haj 
szálakat, a szemei is olyan bágyadtak let
tek, mint az öreg sasé, a lábaiban is meg
romlottak a rugók, de azért ha az utc/ára 
kilépett, úgy illegek, úgy billeget, mint a 

veréb a szilva fán.
Hej, hajdanában veszedelmes einl er volt 

Péter ur, asszonyok, leányok kedvencze, a 
férjek réme, a melyik házba ö befészkelte 
magát, ott aggancs lett a családi czimer.

A jámbor férjek ravasz diplomácziával, 
sokszor is kéidezték tőle, hogy miért nem 
házasodik meg, miért nem alapit családi 
fészket kedves Kajdácsy ur?

Ilyenkor ö büszkén ütötte fel gömbölyű 
fejét és igy kiáltott fel: világhódító Napó
leont akarjátok ti kotló-fészekre ültetni? A 
csatangoló tigrist akárjátok hitvány kalicz- 
kába zárni ? Soha, soha 1

Sseplőt, májfoltot jgS^yLILIOM-kenőcs, 
— moly csak akkor, valódi, ha a csomagoláson névaláírásom láüiató. Kapható egyedül a készítőnél -- 

Tordán Védangyal-győgyUr.

Egyszer azonban a pöstyenr fürdőbe 
vetődött a hölgyek kedvencze.

Nehezen teltek a napok, unta magát, 
de hogy is ne unta volna, mikor köszvé- 
nyes volt ott mindenki, a férfiak épugy, 
mint az asszonyok (már pedig nincs bor
zasztóbb egy köszvényes asszonynál, annak 
még a száját is a görcs húzza, ha csókolj 
a podegra bántotta a fürdöorvost, a vendég
lőst, a pinczéreket, a fodrászt, a pinczérnőt, 
az éjjeli őröket, a plébánust, a harangozót, 
szóval nem volt ott egy épkézlábu ember,

Hiába tanácsolta neki a háziorvosa, 
hogy hat hétig használja ö is a csodavizet, 
Kajdácsy Péter nem állotta a dicsőséget és 
a második hét derekán szökni akart.

Már be is csomagolt. Azonban a búcsú 
ebéd alkalmával a sarok asztalnál megpil
lantott egy öreg asszonyt és az öreg asz- 
szony árnyékában egy csodaszép leányt.

Rögtön oda hívta a pinczért: Adolf! 
mondja csak kérem, ki az a hölgy?

Adolf kezeit dörzsölve válaszolt: az a 
hölgy nagyságos ur, egy száműzött spanyol
viaszgyárosnak az árvája, donna Petronella 
Aquadore.

— Bolond spanyolok ! A legszebb leá
nyok apját száműzik.

Donna Petronella Aquadore, mintha 
megértette volna kiről és miről beszélnek a 
másik asztalnál, férfiszéditő, kökénybogyó 
szemeivel olyan pillantást vetett Kajdácsy 
Péterre, hogy a legkeményebb spanyolviasz 
is megolvadt volna tőle.

*
Péter ur még az nap kipakkolt és ott ma

radt Pöstyénben. Másnap pedig megismerke
dett a gyönyörűséges szép leánynyal, az 
andaluziai tündérrel.

Csakhogy egy nagy baj volt, Petro
nella egy kukkot sem tudott magyarul, Pé
ter ur pedig a spanyol nyelvet nem értette. 
Hanem a szerelem nemzetközi intézmény és 
csakhamar minden szótár nélkül igy szólt a 
Kajdácsy Péter: oh donna Madonna czipp- 
czupp !

Miután pedig a ezipp-czupp a pyrenei 
hegyeken túl is csak czipp-czupp, hát ha
mar megértették egymást.

Péter eleinte megőrizte a hideg vérét, 
ravasz ésszel és körültekintéssel udvarolt, 
hanem végre is a gyógyforrás vizétől, vagy 
mitől, a fejébe szállott a vére és midőn 
látta, hogy Petronella csak az oltár előtt 
szakítható le a rózsafáról, megkérte a kezét.
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metéeén, s ba csókjainkban nem ve
gyítünk mérget, ezért van, mert félt
jük drága egészségünket, hátha ne
künk is megtalálna ártani.

Az Én vallásának nincs egy Isten
tagadója sem!

És ennek a kedves egyetemes 
gyülölségnek nincs határa, nyelve, 
nemzete uralkodik mindig és minde
nütt; zsoldosai megszámlálhatatla- 
nok, rettenhetetlen hősök és fárad- 
hatlan derék rajongók.

Elmennek az Ur templomába, 
fölemelik szemeiket és sziveiket, fo
hászkodnak, gyónnak, javulást fogad
nak és verik mellüket, — azután ki
jön a processió, zászlók lengenek, 
megcsendül a dal, kivilágítják az ab
lakokat, fényben úsznak az utczák, 
tiszta és boldog az emberiség szive 
s élteti egy lélekkel, szent meggyő
ződéssel a nagyot, a dicsőt.

Melyik ünnepet vegyük komo
lyan. melyik az ember szivének meg
nyilatkozása ?!

Ott van a szegénységnek ősgyü- 
lölete a vagyonnal szemben, a nem
zeteknek féltékeny irigysége egymás 
elien, a még chaoszban forrongó, de 
élő nagy társadalmi problémák, ame
lyek mind fenyegetve megoldást kö
vetelnek és fognak nyerni, nehéz 
vészes fellegek, amelyek megfognak 
nyílni, ki tudja, uj élet, üde virulás fa
kad-e nyomukban, avagy pusztulás és 
kárhozat ?

Az ünneplő ruha még nem csi-

Egy hónap múlva asszonyt, vitt a ház
hoz Kajdácsy Péter. Az egész város nem 
beszélt másról, mint erről a háza-Ságról. 
Tőrbe került a vén róka ! Jaj neki' — m n- 
degatta a fiatalság — Hódié, mihi, eras 
tibi suttogtak a kárörvendö férjek.

Pedig nem volt r á okuk, mert Péter 
ur a legboldogabb mézes heteket élte. A 
könyvkereskedővel hozatott egy magyar
spanyol szótárt, Petronella pedig egy spa
nyol-magyar szótári és csakhamar megértet
ték egymást.

Hanem a szótárból hamar kifogytak a 
szavak és a mézes hetek végnélküli tenge
ribe is vegyült néha egy két ü ömcsepp.

Petronella mogunta a n agányt, a zár
dái életet, az otthont, szabad levegőre vá
gyott. Pár hónap múlva látogatásokat tet
tek és az ők házuk ajtaja i, megnyílott a 
világ előtt.

A szép asszonyt kezdték körüldongani 
a fiatal < rnberek, mint az édes czukor da 
rabot, a legyek és Péter ur szivében csak
hamar fészket rakott a kígyó : féltékeny lett.

— Ismerem én az asszonyokat ■—mondo
gatta magában — ismerem nagyon jól! És 
ilyenkor homlokát tapogatva sóhajtozott: óh 
Péter, Péter, Kajdácsy Péter, miért is háza
sodtál meg.

Különösen bántotta őt, hogy a „Glice
rin -hez czimzett gyógyszertár egyik ele- 
fáns segédje, a méla tekintetű Benzin Ba-

nál ünnepet, s a tudás villányfényo 
nem pótolhatja a napot.

Világot ad. de nem terjeszt me
leget. Az ész műveltségével nem áll 
arányban a kor szívművelteége, elol
vad átél jégburokja, de még nagyon 
hideg vau, pedig úgy vágynánk már 
egy kis őszinte meleg után.

Hogy mindezekkel miéit foglal
kozunk ünnepnapon, amikor a tradi- 
tionális illem azt hozná magával, hogy 
hozsánnát zengjünk és hivatalból bol- 
dogak legyünk, amikor illik hinni, 
remélni és nagy szavakban, nagy 
eszmék diadaláról álmadozni?

Nem vétkezünk-e, amikor a 
mondva csinált béke és nyugalom e 
szent napjaiban is, nyughatatlan lel
künk tépelődéseivel keserítjük az 
általános hangulat édes költészetét ?

Hiszen nagy életismerettel és 
jóságos művészettel állítottak ünnep
napokat, hogy már a külső formák
ban is eltérve hétköznap poros, ve- 
rejtékes egyformaságutó!, — talán 
sikerüljön a belső világba is nyu
galmat, tisztaságot, magasabb hangu
latot önteni.

Hogy pihenjen a fáradt ember, 
szüneteljen a lázas munka, aludjék 
a határtalan terjeszkedési vágy, szen- 
deregjen a gyűlölet.

Azért sem -csaljuk meg!
A tettetésnek mai színpadi vilá

gában kétszeres kötelesség igazat 
mondani, eldobni a csinált virágokat, 
föltárni a való életet, reámutatni a 

lázs feltűnően figyelmes volt az asszony 
iránt. Ez a veszedelmes fiú, finom szappa
nokat, drága illatszereket és arczkenöcsö- 
ket küldözgetett a menyecskének.

Midőn ezeket a pacsuli és ibolya illa
tokat érezte a szerencsétlen Kajdácsy Péter, 
mindig prüszkölni kezdett és igy kiált dt 
fel: Benzin szagot érzek ! Patikus vérre 
s omjazom !

Alikor még nőtlen ember volt, minden 
nap benézett a gyógyszertárba, de mióta ez 
a furfang s em! er kerülgeti a feleségét, a 
világért be sem tért volna oda; mert attól 
rettegett, hogy a kaján lelkű segéd mérget 
kever az aqua carminativába.

Hát ami azt illeti, szerelmi téren bi
zony a legveszedelmesebb vetélytár.-ak a 
gyógyszerészek! Egy korty arsenicum és 
földön hever a gladiátor.

A féltés ördöge, ha felébred az ember 
szivében nem szunyád el egy perezre sem. 
Kajdácsy Péier is újabb és újabb nyomokat 
fedezett fel a háza küszöbén. Benzin Balá
zson kívül gyanakodott egy tejfele« k-pü 
törvényszéki aljegyzőre, továbbá a szemér
mes és galambszívü szolgabiróra, a dere- 
sedő városi főorvosra, kit éppen akkor le
pett meg, midőn a pulsusát nézte a bájos 
Petronellának:

— Orvos ur!— kiáltá magából kikelve 
— nú jogon szorongatta az én feleségemnek 
a kezét?

a bajokra, ha kellemetlenül hangzik 
is, ha fáj is.

Az ünnep nem lehet ellensége 
az igazságnak, akkor van igazán ün
nep, amikor igazat mondanak.

És oly ritkán mondanak!
Nem csupán a sajtó joga és kö

telessége ez.
De akik arra hivatvák, hogy Is

ten és ember előtt igét és eszmét 
hirdessenek, a templomban, az or
szágházban, a közélet gyülhelyein, a 
társadalom lüktető életében, azoknak 
kell fölfedni a leplezetlen valóságot, 
oktatni, vezetni és nemesíteni.

Hogy elikészitsék az embereket 
az ünnep szent napjaira, s ne legyen 
ellentmondás és következetlenség az 
ünnep és a hétköznap között.

Mehessünk tisztán a templomba, 
s kijővén onnan, ne hazudtoljuk meg 
a templomi hangulatot.

Hirdessék ezt a hivatottak, kí
sérje áldás szent buzgalmukat.

Ebben lehetnek és legyenek fa
natikusok, gyűjtsenek rajongókat, ter
jesszék a hitet, Isten dicsőségére, 
embereknek bolgogulására!

Akkor igazán ünnep lesz a vi
lágon 1

D. G.

A székely-kérdéshez.
— Márczius 2

A székelj ség mellett soha sem nyilat
kozott meg anyira az anyaország szive, mint 
éppen napjainkban. A földmivelésíígyi költ-

A városi főorvos — óráját nyugodtan 
visszatéve a »sebébe — igy szólt: azon jo
gon, mert a nagyságos asszonynak 39 fokos 
láza van, baloldali tüdőcs :cs hurut, kis 
mérvű lépdaganat és szívbillentyű tágulás; 
este priznics kötés, reggel meleg fürdő, két 
óránként félgram antipirin, egy kis digitális 
punctum !

Kajdácsy Péter megszégyenülve rogyott 
a székbe. De azért újra felébredt benne a 
gyanú. Mitől van ennek az asszonynak láza? 
a szerelemtől; mitől tágult meg a szivbil- 
lentyüj ? i-h, engem nem lehet megcsalni.

*

Még az nap délután kieszelt egy t r- 
vet; a féltékeny férjek régi elkopott sa' - 
Ionos tervét.

— Utaznom kell drágám, mondá Petro
nellának, fontos halaszthatlan ügyekben.

Petronella marasztotta, kérte, hogy 
ne hagyja ott betegen, de Péter hajthatat
lan maradt: a kötelesség az első !

El is utazott az esteli vonattal, de a 
legközelebbi állomásról visszatért.

Mint hiuz, meglapulva, óvatosan lopó- 
zott be a házhoz. Az ebédlőben ott ült a 
csodá» tekintetű daemon, egy fehér zseb
kendői hímezett.

— Ah Desdemona — »uttogá Péter— 
kinek hímezel?

Egy darab ideig ott nézte, leste m
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séf vetés tárgyalásánál Győrffy Gyula kép
viselő hazafias ér«éstől áthatott felszólalásá
ra, hasonló érzelemmel s az eg*»z Székely- 
kelyiöldet édes remésnyol és ha sival eltöltő 
nyilatkozatokat tett Darányi Ignácz fóldmi- 
velési min sster. Tehát a saékelység ügye 
— ha egy kistó lassan is, de a megvaló

sulás stádiumába kerül.
Az első és — nézetűnk szerint — leg

égetőbb s legmeszébb kiható része a szé
kely-kérdésnek : aa olcsó jelzálogos hitel
nyújtás folyamatban v.in a Székelyföld két 
pontján.

A Magyar Földhitelintézet Székely-Ud
varhelyen hónapokkal ezelőtt megkezdett, 
valóban hazafias működése után, most a 
Magyar Jelzálog-Hitelbank is kirendeltséget 
küldött Sepsi-Szent-Györgyro — még pedig 
első sorban föld- és nem házbirtokra adandó 
kölcsön-nyujtás czéljábél. S habár jó előre 
megjelöltük azt a ténybeli irány-, melynek 
elfogadásával székelyföldi kisvárosaink*t leg
nagyobb szükségletükben segíthette volna 
a Jelzálog-Hitelbank: sajnosa« kell konstatál
juk, hogy éppen a kisvárosi házbirtokokra 
nem ad kölcsönt a nevezett bank.

Pedig a Jelzálog-Hitelbank ezt az ak- 
ezióját régen és kíváncsian vártuk, mert már 

hő napokkal ezelőtt olvastuk a budapesti napi 
lapokban a meleg hangú, magasz'aló czik- 
keket, melyek — csodálatos — nem annyi
ra a bankot, mint annak vezérigazgatóját 
ünnepelték jó előre ezen akczió megindítá
sa alkalmából.

Ezektől eltekintve is nagyon örven
detes jelenség ha a székely birtokosságnak 
minél több olcsó és a modern pénzügyi tu
domány követelményeinek megfelelő törlesz- 
téses kölcsön áll rendelkezésére, de köte
lességet mulasztanánk, ha rá nem mutat
nánk azokra a jelentékeny különbségekre, 
melyek a két intézet földbirtokra adandó 
törlesztéses kölcsönei között fenforognak, 

asszonyt, azután a hátulsó fo'yosó ajtaján 
belopózoti a hálószobába és aa ágy alá bujt.

Fél óra múlva jött Petronella és le
térdelve a zsámolyra imádkozott.

— Ah, bűneit vezekli a kígyó!
Majd kibontotta hosszú, fekete, hul- 

lámoi haját, levetkezett, eloltotta a gyer
tyát és lefeküdt.

A<iszobába csend lett. Péter u- vissza
fojtott lélekzettel várta, hogy mikor fog 
nyilani az ajtó, de bizony az nem^nyilott. Nem 
hallott egyéb zajt, csak az óra ke.yegését 
és Petronella szelíd lihegését.

Tíz óra, tizenegy óra, éj "él 1 Semmi 
nesz . . .

Pétar ur kezdte unni a dolgot és az 
ágy alatt rágyújtott egy cigarettára, de 
már a czigaretta is elégett, még se jött 
senki.

Petronella köhögni kezdett a füsttől.
Erre a másik szobában léptek hallat

szottak : ah, tehát a köhögés a jeladás — 
gondola — a féltékeny férj.

És csakugyan kinyílott az ajtó. Las
san, csendesen belépett egy alak; talpig 
fehérbe volt öltőivé, a holdvilág gyéren sü
tött be az ablakredöny között.

A jövevény először szimatolta a czi- 
garetta füstöt, azután oda lopózott a Petro
nella ágyához, homlokára tette a kezét és 
megsimogatta.

Ebben a pereiben kiugrott az ágy

Rámutatunk e különbségedre közérdekből, 
hogy a nép tsztan lásson, legyen alkalma 
össehasonlitásokot tenni, tudja mérlegelni, 
hogy melyik bank kölcsöne előnyösebb, kő 
nyebb, hasznosabb rá nézve és a szerint 
cselekedjék.

A Jelaáleg- Hitelbank kiadott hirde- 
téseiben nem olvassák, hogy a kölcsönöket 
árfolyam levonás nélkül fiz®tné ki; tehát 
bizocyára le fogja vonni a kölcsönökből a 
záloglevelek árfolyam-különbőz étéit. Tudni 
kell, hogy ez ai árfolyam-levonás nem csak 
annyi lesz, a menyit a tőzsdei hivatalom ár
jegyzés ,pénz“ árfolyama mutat, hanem 
ezen alal 2—3 százalék, mert a zálogleve- ' 
lek értékesítése is pénzbe kerül, a mint ' 
szintén a kőlesöuveTőnek kell megfizeti.!.

A Jelzálog-Hitelbank kölcsöne! után a 
felévi ráták előre fizetendők, a mi megint a köl
csönből levonás alá kerülő öszeget szaporít 
ja ügy, hogy e?y 1000 koronás kölcsönből 
levonás alá kerül félévi ráta fejében 27 ko 
róna, árfolyam különbözet czimén 30 — 40 
korona, összesen mintegy© 57—67 korona, 
de esetleg több is, ha a záloglevelek árfo
lyama lejebb száll.

A Földhitelintézet kölcsöneinéi ez^k a 
levonások elő nem fordulnak, mert a kölcsö
nöket minden árfolyam-levonás nélkül, teljes 
névértékben fizeti ki, a félévi ráták pedig 
utólagosan fizetendők.

A másik különbség a két bank köl
csöne között a következő : A Jelzálog-Hi
telbanknál az előbb kimutatott levonások 
után kézhez kapott mintegy 930—940 ko
rona után (1000 korona névértékű kölcsön
ről beszélve) fizet az adós 54 kormát éven- 
kint, félévi elöleges részletekben, a mi ugyan
annyi, mint 1000 korona után 57 korona 80 
fillér.

Ezzel szemben Földhitelintézet! kölcsön 
után fizet az adós árfolyam-levonás nélkül 
kif zetett 1000 korona után félévi utólagos

alól Kajdácsy Péter és teljes erővel fojto
gatni kezdte az ismeretlent.

Az éjjeli látogató sikoltozni kezdett; 
Petronella is rémülve gyújtott gyertyát és 
a böszült férj csak akkor látta, hagy anyósa 
liheg és füldoklik a kezei között.

Na, jaj volt Péter urnák. A két spa
nyol hölgy egyesült erővel szidta, gyalázta 
férfihez nem illő gonosz tettéért. Nem volt 
a spanyol-magyar szótárban olyan lealázó 
szó, melyet rá ne raktak volna. Másnap pe
dig értésére adták, hogy Petronella válni 
fog.

*

Kajdácsy Péter földig lesújtva, meg
törve rimánkodott bocsánatért; de nem volt 
pardon: válni és válni, ez a födoleg—mondá 
a száműzött viaszgyáros özvegye. — Hiába 
ígért a szerencsétlen férj fűt-fát, nem ke
gyelmeztek neki.

Oh pedig jobban szerette Petronellát, 
mint valaha; a szemeinek a tűiétől újabb 
lángot fogott a szive; oh, csak még egy
szer csókolhatná meg piczi, piros, spanyol
viasz színű ajkát, óh, csak még egyszer bo
csátana meg!

Pár nap alatt összeesett Kajdácsy 
Péter, mint a kocsonya; az egész város az 
ö esetéről beszélt, azon mulatott mindenki, 
sőt egy fővárosi lapban kedélyesen 1c is ír
ták a komikus történetet. Végre is a plc-

részletekben 50 koronát. Tessék kiszámíta
ni, hogy mire mennek eiek a külünl ségek 
ötven ér al»tt, mert a tervsterü tő lesztési 
időtartam m ndkét b»nk bölcsőiénél egyenlő. 
Továb i lényeges különbségek, hogy a Jel
zálog-Hitelbank kölcsöne! csak félévi fel
mondás után és az alapszabályokban kikötött 
kárpótlás (storno) fizetése melle'-t fizethető 
vissza a törleiztési idő lejárta előtt, A 
Földhitelintézet kölcsönei azonban minden 
felmondás nélkül bármely napén és minden 
kárpótlás (storno) fizetése nélkül visszafi:et- 
hetők.

A Jelzálog-Hitelbank már a folyamo
dáshoz bélyegesen hitelesített telekkönyve 
két, birtokiveket követel, tehát a székely 
kisgazda már költségbe veri magát még 
mielőtt tudná, kap-e kölcsönt vagy nem. 
A Föld hitelintézet ezzel szemben nem kí
ván alakszerű „felszerelt“ folyamodványt, 
hanem elfogadja az egyszerű szóbeli jelent
kezéseket is; folyamodáshoz pedig semmi 
néven nevezendő okmányt nem követel. A 
Földhitelintézet maga szerzi be díjtalanul 
a telekkönyvi és kataszteri, valamint a 
becslési adatokat s csakis azután kell a hi
teles telekkönyv t az adósnak kivá’tani, mi
kor már a megszavazott kölcsöne be is 
van kebelezve, a mit I'öldhiteintézet szin
tén díjtalanul végeztet.

A Jelzálog-Hitelbank kölcsönének leg- 
kissebb összege 1000 korona, míg a Föld
hitelintézet már 400 koronát is kiad egy 
kisgazdának. Igaz, hogy 2000 koronán alul 
a folyamodó csoportosulását kívánja egy kö
telezvény aláírására. De a társak közül is 
csak az kaphat kölcsönt, a kinek legalább 
800 K értékű földbirtoka vau. A részlete
ket a társakiól külön-külön is elfogadja és 
ha egyik-másik a társak közül késedelembe 
esik, nem lesz szükség rá, hogy az intézet 
a pontos fizető társ ellen forduljon, mert a 
késedelmes társ kétszeres értékű földbirio-

bánus megszánta a szegény, kétségbeesett 
embert és lelkére beszélt az asszonynak, 
hogy bocsásson meg. Petronella hajlandó is 
lett volna megbocsátani, de özvegy Aqua- 
doréné hajthatatlan maradt.

Napok teltek bele, mig a jó lelkű plé- 
bánus annyira megtudta puhítani a szigora 
anyós szivét, hogy ismét keblére ölelte Kaj
dácsy Pétert.

Meg kellett azonban Ígérni, hogy többé 
nem féltékenykedik.

Meg is ígérte.

Ettől az időtől kezdve buzgó, vallásos 
ember lett Péter ur, egy héten kétszer, há
romszor elment a templomba és azért kö- 
nyörgött Szent Antalhoz, hogy ölje ki az ő 
szivéből a féltékenység rettenetes kígyóját 
és bocsásson egy kismérvű ragyát az ő 
szép feleségére.

Szent Antal azonban nem hallgatott a 
gonosz ember könyörgésére. A féltékenység 
tovább gyötörte, Petronella pedig még szebb 
lett, mint azelőtt.

Egy borongó őszi délután busau tért 
haza Kajdáesy Péter. Gyanakodva nézett 
szét a ssobában, hol felesége a virágokat 
öntözgette; egyszerre csak megpillantott va
lamit a díványon: asszony! — rikoltó re
kedten — kié ez a hozentráger?
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kából ki kell telni az intézet első helyen 
levő kölcsönének, a legrossiabb esetben 
akként, hogy azt a kisbirtokot szükség ese
tén megteszi az árverésen maga az intézet 
a köcsönrész 'ejében, hogy aitán egy több, 
szorgalmasabb székely kisgazdának ismét 
eladhassa.

És ezt az áldisos munkáját a Föld
hitelintézet már akkor nagyba folytatta, a 
mikor a másik bank vezérigazgatójáról még 
csak a magasztaló ujságczikkeket olvastuk 
a készülődés alkalmából.

A Földhitelintézetről a nagydob nem 
akart és nem akar tudomást venni, pedig 
ennél az intézetnél már mintegy 300,000 
korona kölcsön kifizetése van folyamatban 
és 1500 körül jár a folyamodók száma nem
csak Udvarhelyvármegyéből, hanem Három
szék- és Csíkvármegyékből is.

Távol áll tölünk, hogy a Jelzálog-Hi
telbank akczióját és feltételeit kicsinyei nők, 
mert hiszen a nemzetiségi és más bankok 
uzsorájával szemben még ez is óriási előny 
és mint előbb említettük, nagyon kedvező 
a gazdákra nézve azon körülmény, hogy 
több olcsó pénzforrás áll rendelkezésükre, 
melyek között szabadon választhatnak. De 
nem lennénk önzetlen, hü szolgái a közér
deknek, a székelység érdekének és hálátlanok 
lennénk a Földhitelintézet iránt, ha e rövi
den vázolt különbségekre rá nem mutattunk 
volna.

Betegh Pál.

Föltámadott . . .
Meghait és aztán föitámadoit . . . 
Győzelmet rajtok igy nyere, 
Kik hitték, hogy örökös halott 
S oda az Estme is vele.

Mert hitték : ha megölni lehet: 
Az Ige, Eszme oda van, —

— Kié? Hát a tied te vén bolond! 
felelte a menyecske.

Ez a párbeszéd is nyilvánosságra ke 
rült a cselédek utján és ettől az időtől 
kezdve nem volt a városban maradása sze
gény Péter urnák.

Szégyenében alig mert kilépni az ut- 
czára. Mintha hallotta volna, miként szisze
gik utánna az irigyei ! úgy kell a vén go
nosznak, bezzeg fiatalabb korában ö is le- 
szaggatá a más kertjéből a virágokat. A jó 
Isten nem ver bottal 1

*

Fel -volt dúlva az élete, nem tudott 
többé magához térni, olyan volt, mintha 
delirium gyötörte volna ; a szemei előtt ösz- 
szefütott a világ.

A felesége is aggódni kezdett érte és 
végre is az orvos tanácsára elhatározták, 
hogy elutaznak valamelyik tengeri fürdőbe, 
hogy idegeit kissé erősítse.

Úgy is történt. Becsomagoltak és el
indultak a nagy útra; özvegy Aquadorné 
asszony otthon maradt házőrzőnek.

Péter ur is egészen megkönnyebbült, 
hogy hátat fordíthatott a pletyka fészeknek, 
hogy nem látta, az orvost, a kiállhatatlan 
gyógyszerész segédet, a szőke törvényszéki 
aljegyzőt, a szende szolgabirót és a többi 
veszedelmes embert. Boldog volt, hogy egy 
keskeny kis vasúti fülkében egyedül lehetett

^íoia magvait

És nem nyerhet többé életet, 
Ki nyugszik — kőkoporsóban.

Balga hit! Kicsinyes fölfogás ! 
Ab Eszme mindig . . . örökké él. 
Bizonyítja a föltámadás, 
Mely történt csodáról beszél.

Hálát küldjünk hát ma az égbe ;
És szivünk töltse be a hit; 
Mely a kétségek éjjelébe, 
Napként szórja sugarait.

Nagy Albert

—Húsvéti melléklet. Lapunk 
mai számához egy féliv húsvéti melléklet 
van csatolva, melynek tartalmát Endrődy 
Sándor és Nagy Albert lapunk belső dol
gozótársa költeményeikkel, Harmath Lujza, 
Stern Kornél lapunk belmunkatársa, dr. 
gróf Vasa György és Somogyi Endre 
elbeszélésekkel gazdagították.

— Kálmán halála. j
Suiyo.', nagy veszteség érte hazánkat. Újabb
kor! történetünk egyik k.vá'ó »lakja Tisza 
Kálmán, Magyarországnak lo évig volt mi
niszterelnöke f. hó 2>i»n reggel 7 órakor 
hosszas szenvedés umn elhunyt. Temetése 
f. hó 26 án ment végbe őseinek temetke
zz sí helyén Geszten, hol a ő fe sége, kép- 
viselőjén kívül, az ország efokelőbégeiuek 
nagy része és igen sok \ d?k küldütteége 
is megjelent, hogy a haza nagy fiának a 
a végső tisztességet megadja. Tisza Kál
mán elévülhette» érdemeit az igazságos 
történelem lesz hivatva méltatni, mint a 
nemzet többi nagyjaiél, kik a hazáért él
tek s annak javára munkálkodtak.

-- KiíWve^és. A m. hír. igaz
ságügyiminiszter Mathé De;sí tordai kir. 
törvényszéki aljegyzőt a tordai kir. törvény 
izékhez jegyzővé nevezte ki.

az ő szépséges feleségével, a kihez hasonló 
nincs az európai száraz földön.

A gyorsvonat robogott le délre, a kéklö 
tenger felé, hol melegebben süt a nap, zöl 
debb a fa lombja, balzsamosabb a lég . .

*

A. kanizsai állomáson tizenöt perczig 
állott a vonat. Nagy hirtelenséggel megebé
deltek sőt az ebédből jutott annak a furcsa 
selyemszórü kis ölebnek is, mely a Petro
nella karjai között pislogott apró, fekete 
szemeivel.

Már kettőt csengettek, midőn az ét
teremből kiléptek.

Kajdácsy Péter fiatalos könnyedséggel 
ugrott be a kocsiba, azonban a kis Pufi 
meglátott egy másik kis kutyát és kiugrott 
a Petronella ölelő karjai közül.

— Petronella! Petronella!—kiáltozott 
Péter ur — siess, mert mindjárt lekésel.

De Petronella oda, se hallgatott, hanem 
utánna futott a kis kedvencznek.

— Hagyd ott azt & kutyát, siess: ri
koltott a kétségbeesett férj.

Ezalatt harmadszzr csengettek, a ka- 
lau< sípolt, a gáp fütyült és a vonat gyor
san kirobogott az állomásról.

Kajdácsy Péter a haját tépte, leakart 
ugrani, ti ajd a véazfékhez rohant, de go
nosz szándékában megakadályozta a kalauz. 
Azután kinézett az ablakon és látta midőn

15 féle színben jó ©siraKépes és teljes, a melyek 
évek hosszú során át jónak bizonyultak, kaphatók

— Áthelyezés. A m. kir. igaz- 
ságtgymiriszter Kemechey Bertalan maros- 
ludasi járásbirósági segédtelekkönyvezeiőt 
a mocsi kir. járásbírósághoz helyezte át.

— Zenés istentisztelet. A 
tordai lutheránus templomban vasárnap, 
husvét el«ő napján d. e. 10 órakor ünne
pélyes istenisztelet le»z, melyen egy, 
Kuné? Ödön, luth. kántor által erre a czél- 
ra alakított vegyes énekkar is közre fog 
működni.

— Az enyedi diákok. A nagy- 
enyedi ev. ref. tanitó-képézde ifjúsága f. 
hó 23-én tartotta városunkban tánczezal 
egybekötött hangversenyét a régi kaszinó 
nagytermében. A díszes közönség zsúfolásig 
megtöltötte a termet, melynek falai vissz
hangzottak a zajos tetszésnyilvánításoktól, 
melyekkel a közönség a diákok gyönyörűen 
előadott zeneszámait s lapunk szerkesztő
jének Lovassy Andorrák mai számunk 
tárcza rovatában közölt felolvasását jutal
mazta. A hangversenyt tánezVigalom kö
vese, melyen körül-belül 80—100 pár tán- 
czoita az első négyest. A tiszta jövedelem, 
mint értesültünk 320 korona volt, melyet 
felerészben a Bethlen szobor, felerészben 
pedig a „Tanítók háza“ javára fordították.

— A nőegylet gyűlése. A 
tordai Erzsébet jótékony noegylet rendes 
évi közgyűlését, a napokban tartotta meg. 
A gyűlés főbb tárgyai a tisztikar megvá
laszt i a, a jövő évi költségvetés megálla
pítása, a muh évi segélyezés elszámolása 
és több indítványok tárgyalása. A gyűlés
ről szóló bó tudósítást, lapunk s:ük tere 
miatt csak jövő számunkban közölhetjük.

— Műkedvelő előadás. A 
tordai iparosok önképző körének pénztára 
javára, hüfőn, husvét m sodnapján iparos 
műkedvelők sziir előadást rendeznek, mely 
alkalommal Almásy Tihamér háromfeivo- 
násos népszínműve, a „Czigány Panna“ ke-

a Pufit egy egyenruhás katonatiszt udva 
riasan átnyújtja Petronellának . . . Petro
nella megszorítja a csinos katona kezét, az 
pedig megcsókolja . . .

— Kalauz ur, kalauz ur !
— Na, mi tetszik ?
— Jöjjön; nézze; legyen tanú! Ott 

van az állomáson a feleségem, mellette az a 
huszár tiszt; ni, ni! összeüti a sarkantyú
ját és másodszor is kezet csókol nek>. Ez 
előre kicsinált dolog, ez botrány, ez me
rénylet !

Az öreg kalauz einevctte magát és 
igy szólt: sohase nyugtalankodjék a nagy
ságos ur, hiszen nem huszártiszt, az, hanem 
a kanizsai finánczbiztos.

- Finánczb ztos ? Kérdezte gyanakodva 
Kajdácsy Péter — finánczbiztos? Mindegy! 
A finánczbiztosok között is vau sok gonosz, 
nőcsábitó ! Ebből válóper lesz, maga lesz a 
koronatanú.

*
Szegény Kajdácsy Péter nem vágyott 

többé a kéklő tenger partjár’, napsugaras 
ég alá, balzsamos levegőre, zöldülő narancs
fák árnyába, hanem a legközelebbi vonat al 
visszautazott és beadta a válópert a fele
sége ellen — hűtlen elhagyás czimén.

M g» is belátta, hogy az öreg róka 
nem tudja megőrizni a prédát az egerektől.

FŰSSY és SZTUPJÁR 
könyv- papirós Hiagkeresked-csébo Törd A 3.
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tű] színre. Az előadást a „Központi“ szálloda 
nagytermében csekély belépti díj fizetése 
mel lett tánczmulatság fogja követni.

— Lopás. F. hó 20-án éjjel De
meter Ferenc« alsó-detrehemi körjegyző 
záratlan szobájából egy tolonez 6 korona 
készpénzt és egy ezüst órát ellopott. A ma- 
ros-ludasi csendőrségnek sikerült a tettest 
M.-Ludason Ficzkusán Micbailla személyé
ben elfogni, kit, — mivel rendes lakása 
nincsen, — át is adtak a járásbíróságnál. 
Elfogatásinál már csupán 1 kor. 30 fillért 
találtak ná a, mivel a többit útközben el- 
köliötte.

— Tüzeset. Ilia Jakab oláh létai 
lakos háza f. hó 20-án délelőtt 8 órakor 
kigyuladt és a fedele, mintegy 150 korona 
értékben elégett. A ház biztosítva volt. A 
mikesi csendőrőrs a megejtett vizsgálat so
rán kiderítette, hogy a házat Illa Jakab 
két, egyedül otthon hagyott kis gyermek 
pajkosságból gyújtotta meg.

— TakaréRpésaztári köz
gyűlés. A Torda-Aranyos vármegyei 
takarékpénztár az elmúlt vasárnapon tar
totta meg tizedik évi rendes közgyűlését 
dr. Betegh Miklós alispán elnöklete alatt 
és a részvényesek élénk résztvétele és ér
deklő lése mellett. A közgyűlés megelége
déssel vette tudomásul az intézet gyara
podását. A zárszámadásokat elfogadták s 
a felmentvényt minden irányban megadták. 
A tiszta nyerességból 180ÓU korona jut a 
részvényeseknek, (12 korona 6°/o) 500 ko
rona jótékony és közhasznú czélokra, a tar
talékok 10,000 koronával gyarapodva 82,000 
koronára emelkednek. A taka:ék-pénztár 
részvényeinek 10 sz. szelvényei április 1-től 
kezdve váltatnak be: Tordán, az intézet 
pénztáránál, Aranyos-Gyéresen és felvin- 
czen fiókjainál.

— Vizsga a gazdasági is
métlő iskolában. Az ótordai áh. 
elemi népiskolával kapcsolatos gazdasági 
ismétlő isiola f. évi április hó 2-átói kez
dő dolog tartja szokásos évi vizsgálatát a 
reális tantárgyakból. A vizsgálatokon szí
vesen latja az érdeklődőket az iskola igaz
gatósaga.

— Halálozás. Scholutz Autalné 
szül. Frink Katalin folyó hó 24 én éjjoli 
2 órakor életének 5S-ik, évében rövid szen
vedés után megszűnt élni. Halálát férjén 
Scholtz Antal-m. kir. ny. fogházfelügyelőn 
kívül nagyszámú rokonsága siratja.

— Alhamb^a színház Tor- 
dán. Király Pál m.-vásárhelyi alhambra 
színű z igazgatója holnap husvét eísőnap 
ján a „Korona“ vendéglőben egy előadást 
tart. Ez alkalommal színre kerül a buda
pesti urania tudományos színház műsor 
darabja ,1848“ 4 felvonásban. Végül Mak
kal Zsiga a hites paraszt képviselő lesz 
bemutatva több képben.

— Tavaszi flipek. Szapora 
István tudósítónk jnlonti, hogy az idén e 
hó 24-én észlelte az első mennydörgést. 
Ugyancsak e hó 24-én látott a gyéreit há
taiba 8 gólyát leszállva, mint az öregek 
tartják, hosszú korai, meleg nyárra és bő
termésre enged következtetni. Most már 
csak a f eskük és a daruk érketéséről ké
rünk értesítést, pontos tudósítónktól.

— Hetörés. Laksz Mózes csákói 
kocsmáros házába f. hö 15 én ismeretlen 
tettesek az ablakon behatoltak, s onnan 
többféle házieszközt, üveget, terményt, ösz- 
szesen mintegy 22 korona értékben ellop- 
t ak. A csendórség a nyomozást meginditot-

ta ez ügyben, azoban még mindeddig nem 
sikerült s tettes nyomára akadni.

— Gyújtogatás. Hiraeh Hers 
meső-kóvoki lakos házának fedele f. hó 22- 
én éjj«l mintegy 60 korona értékben leégett. 
Minthogy a nevezett napon a házban tűz 
nem volt, a esendőrség valószínűnek tartja, 
hogy gyújtogatás esste forog f«nn. Azonban 
a legszélesebb körben megejtett nyomozás 
daczára sem sikerült a tettest kideríteni. Az 
esetet különben bejelentették a tordai kir. 
ügyészségnek.

— Helyreigazítás. Lapunk múlt, 
márczius 22-ik számában a kereskedelem
ügyi m. kir. miniszter 82959. számú hirde
tésében nyomdai tévedésből két számhiba 
csúszott be. A hirdetés második sorában 
220-121 km. helyett 220—221 km. 
és az ajánlati határidő beadás napjának 
április hó 7-ike helyett április hó 17—ÍR 
olvasandó.

Egy jó karban levő, kevéssé használt 
női biczikli eladó. Értekezhetni a kiadóhi
vatalban.

Kiadók:
FÜSST és SZTÜTJÁR.

Hirdetmény.
Alulírott intézetek ezennel köz

hírré teszik, hogy az összes náluk 
elhelyezett

takarék- és folyószámlái betétek

kamatlábát
közös megegyezéssel f. &, május 
1-től kezdve, további intézkedésig

(négy és fél)
szállítják le.

A tökekamatadót az intézetek 
ezután is sajátjukból fedezik.

Miről a t. betevők ezennel érte- 
sittéinek.

Torda, 1902. márczius 24.
Tordai kisegítő takarékpsnstár 

részvénytársaság.
Tordai takarékpénztári részvénytársulat. 
Torda-Aranyos vármegyei takarékpénztár 

részvénytársaság.
Tordai népbank szövetkezet.

1—3 160.

1901. B. 561/3 
ügyszám.

0 felsége a király nevében !
A topánfalvi kir. jbíróság mint 

büntető bíróság rágalmazás vétségé
vel vádolt Motora Mihály és becsü
letsértés vétségével vádolt Dr. Sulu- 
tíu Sándor elleni bűnügyben a vád
lottak által egymás ellenében emelt 
vád fölött a Topánfalván 1901. évi 
november hó 13 és 14-én Drottlef 
János jkvvezető és Dr. Chirtop Zo- 
sim ügyvéd mint Dr. Sulutiu Sándor 
védője részvételével megtartott nyil

vános tárgyalás alapján, a vád éa 
védelem meghallgatása után követ
kezőleg Ítélt: A kir. járásbíróság. I. 
Motora Mihály vádlottat, a ki topán- 
falvi lakos, 48 éves, nős, gör. kel. 
vallása földész vagyona van-a Dr. 
Sulutiu Sándor sérelmére elkövetett 
s a btk. 258. §-ában irt rágalmazás 
vétségének vádja alól felmenti azon- 
ban bűnösnek mondja ki a Dr. Su
lutiu Sándor sérelmére elkövetett, a 
btk. 261 §-ában irt becsületsér
tés vétségében és ezért elitéli ezen 
ítélete jogerőre emelkedésétől szá
mított 15 nap alatt a topánfalvi kir. 
járásbírósághoz fizetendő, az 1892. 
évi XXVII. t.-cz. 3 §-ában irt czé
lokra fordítandó és behajthatlanság 
esetén 20 nnpi fogházra átváltozta
tandó 200 kor. pénzbüntetésre; el
marasztalja a büntetés végrehajtásá
val esetleg felmerülendő bűnügyi költ
ségek megtérítésében, a melyeket 
azonban egyelőre behajthatlanoknak 
nyilvánít; kötelezi, hogy, Dr. Sulu- 
tiu Sándornak az ügyvédi képvisele
tével felmerült és 20 koronában meg
állapított költségeit 15 nap alatt vég
rehajtás terhével fizesse meg. II. Dr. 
Sulutiu Sándort pedig a Motora Mi
hály sérelmére elkövetett, a btk. 261. 
§-ában irt becsületsértés vétségének 
vádja alól felmenti; végül elrendeli 
hogy ezen Ítélet a Tordán megjelenő 
„Aranyosvidék“ czimü lapban Motora 
Mihály elitéltnek költségére közzé 
tétessék. Indokok : A tárgyalás ada
tai, nevezetesen Szabó Petru, Bodó 
János, Hausotter Gyula és Mark Dio- 
nisie tanuknak esküvel megerősített 
vallomása által beigazolást nyert, hogy 
Motora Mihály vádlott folyó év ok
tóber 3-án este 8 óra tájban több 
gyermekekkel Topánfalván azutczán 
Dr. Sulutiu Sándor körorvos lakása 
előtt lármázott nevezetesen ázt kiál
tották „éljen Boncza“. Ezért kiküldte 
Dr. Sulutiu a kocsisát, hogy a ren- 
detlenkedöket kergesse el s ő maga 
is kiment az utczára és rendre uta
sította Motora Mihályt, a ki tegezni 
kezdte Dr. Sulutiut bolod és gazem
bernek (misei) nevezte, ezenkívül azt 
mondotta neki, hogy ő nem doktor, 
hanem disznópásztor. Ezen tényállás 
alapján, minthogy Motora Mihály vád
lott Dr. Sulutiu Sándorról oly tényt 
a mely — valódisága esetén — ez 
ellen a büntető eljárás megindításá
nak okát képezné, vagy azt a köz- 
megvetésnek tenné ki, nem állított, 
hanem Dr. Sulutiu ellen meggyalázó 
cselekményt követett el és meggya- 
lázó kifejezéseket használt, Motora 
Mihály az ítélet rendelkező részében

A 27 év óta általános elismerés- 
nek örvendő friss és csiraképp» vélemény-, virág- és fii HAÍ« VAK

^megérkeztek te kaphatók Füsey és Sztupjár könyv-, papír ős magkereskedésób« Tordán
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irt rágalmazás vétségének vádja alól 
felmentendő volt, azonban bűnösnek 
volt kimondandó a becsületsértés 
vétségében. A büntetés kiszabásánál 
súlyosító körülményeként figyelembe 
vétetett, hogy vádlott az utczán, te
hát nyilvánosan követte el a bünte
tendő cselekményt, hogy a meggya
lázó cselekmény mellett több meg- 
gyalázö kifejezést használt s hogy 
az erkölcsi bizonyítványa szerint ve- 
ssekedő természetű, rendőrileg bün
tetve volt, mely súlyosító körülmény
nél fogva enyhítő körülmény hiányá
ban a kiszabott büntetés volt alkal
mazandó. A bűnügyi költségekben! 
elmarasztalás vádlott bűnössége ki
mondásának a íolyómánya és a bprt. 
480 §-án alapul, azok részben bahajt- 
hatatlanoknak nyilvánítása vádlottnak 
kevés vagyona miatt történt. Motora 
Mihály vádlottnak a tárgyalás ren
dén Dr. tíulutiu Sándor ellen emelt 
azon panasza, miszerint ez az emlí
tett alkalommal kézzel megütötte,— 
annak felemlitése mellett, hogy pa- 
naszló az eljáró bírónak a tárgyalás 
rendén tett felszólítására tanúit nem 
akarta megnevezni, semmivel sem 
nyervén beigazolást Dr. Sulutiu Sán
dor a becsületsértés vétsége miatt 
ellene emelt vád alól felmentendő 
volt. Az ítélet közzé tételére vonat
kozó intézkedés a btk. 277. §-án ala
pul. Topánfalván 1901. évt novem
ber hó 14-én.

Kiadta a topánfalvi kir. jbiróság. 
Topánfalván 1902. márcz. 18-án.

Müller 
kir. albiró.

Hogy ezen hiteles kiadvány az 
eredetivel mindenekben összhangzó, 
hivatalosan bizonyittatik.

Lágy Gábor
144 kiadó.

480 — 1902 
bftö. sz.

Ö felsége a király nevében !
A tordai kir. Törvényszék mint 

felebbviteli büntető bíróság dr. Bor- 
zsovay Béla, kir. törvényszéki bíró 
elnöklete alatt, Solymosy Miklós kir. 
Törvényszéki biró és Felszegi Lajos 
kir. törvényszéki biró mint ítélő bí
rák, valamint Balogh János kii. tör
vényszéki joggyakornok, mintjkvve- 
zetö részvétele mellett becsületsér
tés vétségével vádolt Sulutiu Sán
dor és Motora Mihály elleni bűnü
gyet, melyben a topánfalvi kir. já
rásbíróság 1901. évi november 14-én 
561/3 B. sz. a. Ítéletet hozott, Mo
tora Mihály vádlott és főmagánvádló

felebbezése folytán a kir. törvény
széknek, mint büntető bíróságnak 
163—902 bünfenyitő sz. ?. kelt vég
zése következtében Motoia Mihály 
képviselője, dr. Balogh György és 
dr. Sulutiu Sándor vádlott védőügy
védé, dr. Popescu György helyettese 
dr. Strauss Árpád jelenlétében Tor
dán 1902. évi február hó 5-én meg
tartott nyilvános szóbeli felebbviteli 
főtárgyaláson vizsgálat alá vevőn a 
vád és védelem meghallgatása után 
következőleg ítélt: A topánfalví kir. 
jbiróságnak idézett keletű és számú 
ítéletének dr. Sulutiu Sándort tár
gyszó része érintetlenül hagyatik, Mo
tora Mihályt tárgyazó része részben 
megváltöztntik és büntetése hatvan 
koronára leszállittatik, mely az első
birói ítéletben megjelölt czélokra a 
kir. jbirósághoz lesz 15 nap alatt, 
végrehajtás terhe alatt lesz befize 
tendő és be nem hajthatás esetén 3 
napi fogházra változtatandó. Indokok. 
Dr. Sulutiu Sándor felmentését tár
gyazó része az elsőbirói ítéletnek 
sérelmezve nem lévén, az érintetle
nül volt hagyandó. Az elsőbirói Íté
letben felhozott súlyosító körülmé
nyeket a felebbviteli bíróság el nem 
fogadta, mert az estve történt, ellen
ben enyhítő körülményül vette Mo
tora Mihálylyal szemben, hogy kissé 
ittas volt, képviselő választásáról jött 
haza, s hogy az utóbb kihallgatott 
tanuk által az valószinüsittetett, hogy 
a sértést dr- Sulutiu Sándor is vi
szonozta, a mely nyomatékos enyhítő 
körülmények figyelemben vételével 
a kimért büntetést igen magasnak 
találván, azt kiszabott mértékig alább 
szállitandónak és ennyiben az Ítéle
tet megváltoztandónak találta. Tor
dán 1902. február 5. (P. H.) Csegezi 
Mihály sk. elnök, Solymosy Miklós 
sk. előadó biró.

Kiadta a topánfalví khi. jbiróság. 
Topánfalvánl 1902. márcz. 18-án.

Miller 
kir. albiró.

Hogy ezen hiteles kiadvány az 
eredetivel mindenekben összhangzó, 
hivatalosan bizonyittatik.

Lágy Gábor 
kiadó.

56-1902.
végrh. szám.

Árverési hirdetmény
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §a értelmében esennel 
közhírré teszi, hogy a temesvári kir. járás
bíróságnak 1900. évi Sp. III. 553/s saámu 
végzése következtében dr. Junkert Mátyás 
ügyvéd által képviselt Tóth Béla javára,

Ráduiy József ellen ál kor. 60 fii. s jár„ 
erejéig 1901. évi júliust hó 3 án fo»*n;itj- 
■iioit kielégítési végrehajtás utján felülfog- 
la'.t és 821 korra becsült követksaő ingó
ságok, u. m. házi bútorok nyilvános árve
résen eisdatnak.

M»ly árverésnek a tordai kir. járás
bíróság 1901. évi \I 31 5 számú végzése 
folytán ól kor. 60 fillér tőkekövetelés és 
járulékai erejéig Tordán alperes lakásán 
leendő essközlésére 1902. évi áp
rilis 10-dik napjának d. e. 8 
Órája határidőül kitűxetik éa ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegysássű 8- 
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 
881. évi LX. t.-cz. 107. és 10§8 Ihiar-a. 
telmében készpénzfizetés mel e t, a leg
többet ígérőnek, szükség eseten becsáron 
alul is elfognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingósá
gokat mások is le- és feliilfoglahaták e 
azokra kielégítési jogot nyeite* volna, ezen 
árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 102. §. ér- 
felmében ezek javára is e rendeltetik.

Tordán, 1902. évi márczius 8-án.
Germán

155 kir. bírósági végrehajtó.

t>z. 184—901 
tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
Lengyel Kristóf tordai ügyvéd által 

képviselt Vesza Mária Treszina bede'lői, 
Vésza Paraszkiva nagy enyedi és Vésza 
Anna gyertyános! lakos végrehajt ttoknak 
Szakács Lidi toroczkö-sst.-györgyi lakos 
végrehajtást szenvedett elleni vegrahajtási 
ügyében újabb kérelem következtében a 
végrehatási érverés 98 korona tőke, ennek 
1897. évi julius hó 27-tól járó 5°/o kama
tai 137 kor. 90 fillér végrehajtási már meg
állapított valamint a jelenlegi íl korona 
40 fillér és a még felmerülendő költségek
nek a toroczkó-szt.-györgyi 213 sz. tjkvre 
vonatkozóan a tordai kisegítő takarékpénz
tár 118 korona s járulékai Léb Adolfnak 
93 írt. 17 kr. s járulékai, Vernes Andor
nak 29 írt. és 35 frt. s jáiulékai a torocz- 
kói takarékpé íztárnak 240 fit. és 50 irt. 
iránti követelése kielégítése végett az 1881. 
évi LX. t-cz. 176 §. alapján és a 146 §. 
értelmében a tordai kir. törvényszék az 
alsó-járai kir. Jbilóság területén levő a to- 
roczkó szent-györgyi 213 sztjkvben A f alatt 
foglalt Szakács János Lidi nevén álló 435, 
436 hrsz. faház és kertre 348 korona, 597 
hrsz. kaszáló 4 korona, 820, 822 hrsz. ka
száló és szántóra 158 kor., 887 hrsz. szán
tóra 76 korona, 1078 hrsz. szántóra 104 
kor., 1435, 1436 hrsz kaszáló és erdőre 
256 korena, 1962, 1963 hrsz. szántó és ka
szálóra »9 korona, 2539 hrsz. szántóra 125 
korona, 2905, 2906 hrsz. kaszáló és erdőre 
85 korona, 3034, 3035 hrsz. kaszáló és er
dőre 55 korona kikiáltási árban, továbbá 
Szakács János Lidit a toroczkó-azent-győr- 
gyi 418 sztjkvben A f 3067, 8070, 3071, 
3072, 3073, 3074, 3075, 3076, 3078, 3079,.
3080, 3081, 3083, 3084, 3085, 3086, 3087,
8089, 3090, 3091, 3092, 3094, 8096, 3097,
3100, 3102, 3103, 3104, 3105, 3106, 3109,
3110, 3111, 3112, 3113, 8114, 3116, 3120,
3122, 3125, 3126, 3098, 8077, 3099, 3082,
3088, 3098, 3095, 3101, 3115, 3123, 3069
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íhrs«. a. feltett ingatlanokból megillető Vso 
rész. jutalékára 35 korona 30 fillér kikiál
tási árban az alábbi feltételek mellett eaen- 
mel újabban elrendeltetik.

Aa árverés megtartására ujabbi határ
napul 1908. évi ápril hó 9-ik 
napjának d. e. 9 órája tűzetik ki 
Toroczkó Szt.-György község hálához.

A kir. jbiróság, mint tkvi hatóság.
Also-Járán, 1902. január 9-én.

Butka
159 kir. albiró.

351-1902. 
végrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-ez. 102. §a értőimében ezennel 
közhírré toszi, hogy a tordai kjbir. II. V. 
■15 72/98 és a kolozsvári kir. járásbíróság
nak 1898 évi 8p. I. 645 számú végzése 
következtében id. Sípos Gábor ügyvéd ál
tal kipviselt ír agy. franczia bizt. társaság 
javára Flachbart Károly ellen 78 kor. 32 
filL s jár. erejéig 1898 évi június bó 2 n. 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján 
lefoglalt és 1292 kor. 08 fillre becsült kö
vetkező ingóságok u m. bolti vasáru ezik- 
kek és teljes bolt berendezés nyilvános ár
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a tordai kir. járás- 
biróság 1898 ik évi VII. 15 7 2/98 és V. II. 
491/99 számú végzése folytán 78 kor. 
32 fill. tőkekövetelés, és járulékai erejéig 
Tordán alperes üzlet helyiségében leendő 
eszközlésre 1902. évi ápr. 16 nap
jának d. e. 8 órája határidőül kitüze- 
tik és ahhoz a venni szándékozók oly meg
jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 
108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetín be
csáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben az árverezendő ingósá
gokat mások is le és felüToglaltattak s azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árve
rés az 1381. évi LX. t-ez. IzO §. értel
mében ezek javára is elrendeltetik.

Kait Tordán 1902. márcz. 10 napján.
Germán

149 kir. bírósági végrehajtó.

Sz. 5024—901 
tkvi.

Árverési 11 irdetinény
A topánfalvi kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatáság által közzé tétetik-, 
hogy az Albina takarék és hitelintézet 
végrehajtásénak Petric Dumitru végrehaj
tást szenvedő elleni 378 kor. 98 fillér tőke 
ennek és pedig 41 kor. 22 fi iér után 1896 
deczember 1-től, 41 kor, 22 fillér után 
1897. junius 1-tól, 41 kor. 22 fillér után 
1897. deczember 1-től, 41 kor. 22 fillér 
után 1898 junius 1-től, 41 kor. 22 fillér 
után 1898. deczember 1-tól, 41 kor. 22 
fillér után 1899. jnuius 1 tói. 41 kor. 22 
fillér u(án 1899 deciember 1-től, 41 kor. 
:22 fillér u«án 1900 junius 1-től, 41 kor. 22 
fillér után 1900. decz-ember 1-tól, 8% ka
matai továbbá 24 kor. 22 fi lér biztosítási 
dij tőke és ennek és pedig 3 kor. 46 fil- 
lér után 1895 január 1-tól, 3 kor. 46 fil-

lér után 1896 január 1-től, 3 kor. 46 fillér
után 1897 január 1-től, 3 kor. 46 fillér 
után 18-*8. január 1-től' 3 kor. 46 fillér
után 1899. j&nuár 1-tól, 3 kor. 46 fillér
után 1900 január 1 tői, 3 kor. 48 fillér
után 1901. január 1-től járó 8°/o kamatai
és 17 kor. 40 fillér költség behajtása vé
gett a topánfalvi kir. járásbíróság terüle
téhez tartozó Ponorel község 149 számú 
tjkvben A f 2 rdsz. 1604, 1605 hrsz. in
gatlan 5 kor., 3 rdsz. 1619, 1620 hrsz. in
gatlan 27 kor., 4 rdsz. 1845 hisz, ingatlan 
3 kor., 5 rdsz. 1851, 1852, 1854, 1856, 
1857, 1858 hrsz. ingatlan 504 kor., 6 rdsz. 
1867, 1872, 1874, 1877 hrsz. ingatlan 24 
kor., 7 rdsz. 1869 1886 hrsz, ingatlan 123 
kor., 8 rdsz. 1906, 1907 hrsz. ingatlan 66 
kor., 10 rdsz, 2230 hrsz. ingat au 20 kor., 
11 rdsz. 2239, 2240 hrsz. ingatlan 27 kor., 
kikiáltási árban tartozékaikkal együtt Po
norel község házánál megtartandó nyilvá
nos bitói árverésen 1902 óvi ápri
lis hó 3O-ik napjának d. e. 
10 órakor a becsáron alól is a becsár 
10%-nak a bírói kiküldött kezéhez leendő 
előleges letétele mellett elfognak adatni.

Vevő a vételárnak felét 30 nap alatt 
másfelét az árverés jogerőre emelkedésé
től számítandó 45 nap alatt és ugyanazon 
naptól számítandó 5% kamatokkal együtt 
a topánfalvi kir. adóhivatalnál 39425—881 
évi Igazságügyi miniszteri letéti szabály- 
rendelet értelmében lefizetni.

E hirdetménynyel kibzcsátott árverési 
feltételek a hivatalos órák alatt ezen te
lekkönyvi hatóság és Ponorel község elöl
járóságánál tekinthetők meg.

Az árverési költségek 30 koronában 
állapitatlnak meg.

az elrendelt árverés a ponoreli 149 
számú tjkvben feljegyzendő.

Kir. járásbíróság mint tkvi hatosig 
Topánfalván, 1901. évi decz. 26 án.

Borsán
148 kjr. aljbiró.

8z. 166—1901. 
tlkvi.

Árverési fyirdetipényi kivonat.
A magyar takarékpénztárak központi 

jelzálog bankja részvénytársaság végrehaj- 
tatónak Popa Mária Szimion Todorné vég- 
rehajtást szenvedett elleni végrehajtási ügyé
ben a kérelem következtében a végrehaj
tási árverés 43 kor. 25 fillér tőke ebból 
8 kor. 65 fill. 1899 november 1-től 17 kor. 
30 fillérnek 19t 0 május 1-től 17 kor. 30 
fillérnek 1900 november 1-től járó 7% ka
matai l°/o birság 18 kor. 80 fill. végrehaj
tási már megállapított va’amint a jelenlegi 
21 kor. 05 fillér és a még felmerülendő 
költségeknek kinlégitése végett az 1881. 
évi LX. t.-ez. 141 §. alapján és a 146 §. 
értelmében a tordai kir. törvényszék és az 
alsó járai kir. jbiróság területén levő a ma
gyarosági 7 számú tjkvben felvett ingat
lanára és pedig az A f 1 rend 10/, 10/a 
hrsz. ingatlanra 342 kor., a 2 idsz. 193 
hrsz. ingatlanra 14 kor, a 3 rdsz. 205 hrsz. 
ingatlanra 82 kor., a 4 rdsz. 212 hrsz. in
gatlanra 22 kor., a 5 rdsz. 316 hrsz. ingat
lanra 14 kor., a 7 rdsz. 432 hrsz. ingat
lanra 18 kor., a 8 rdsz. 432, 440 hrsz 
ingatlanra 36 kor , a 9 rdsz. 522 hrsz. in

gatlanra 7 kor., a 10 rdsz. 617 hrsz. ingat
lanra 85 kor., a 11 rdsz. 679, 680 hrsz. 
ingatlanra 50 kor., a 12 rdsz. 795 hrsa. 
ingatlanra 65 kor., a 13 rdsz. 803, 807 
hrsz. ingatlanra 166 kor, a 14 rdsz. 823 
hrsz. ingatlanra 8 kor., a 15 rdsz. 917 hrsz. 
ingatlanra 18 kor., a 16 rdsz. 935 hrsz. 
ingatlanra 155 kor., a 17 rdsz. 1057, 1059 
hrsz. ingatlanra 36 kor., a 18 rdsz. 1098
hrsz. ingatlanra 11 kor, a 19 rdsz. 1130
hrsz. ingatlanra 7 kor., a 20 rdsz. 1185
hrsz. ingatlanra 7 koronában ezennel meg
állapított kikiáltási árban a következő fel
tételek mellett elrendeltetik.

Az árverés megtartására határnapul 
1902. évi május hó 16 napjá
nak d. e. 9 órája tüzelik ki Magya
róság község házához.

Ezen árverésen a fennt körülirt ingat
lanok a kikiáltási áron alól is elfognak 
adatni.

Árverezni szándékozok tartovnak az 
ingatlanok becsárának 10%-ot készpénz
ben vagy az 1881. évi november 6-án 3833 
sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8 
§-ában megjelölt óvadékképes értékpapír
ban a kiküldött kezéhez letenni, a magyar 
takarékpénatárok központi jelzálogbankja 
részvény társaság végrehajtató kivételével 
a mely bánatbénz letétele nélkül is árve
rezhet.

Kir. jbiróság mint tlkvi hatóság. 
Alsö-Jára, 1902. junuár 27.

Butka
154 kir. albiró.

329—1902 
végrh. szám.

^rVerési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102. §-a értnlmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a tordai kir. törvény
széknek 1901. évi 3021 számú végzése kö
vetkeztében Dr. Hangold Ármin ügyvéd ál
tal képviselt K'ein Lipót javáraGrünberger 
Mór ellen 114 kor. 50 fill. s jár. erejéig 1901 
évi augusztus hó 14 én foganatosított kie- 
légitési végrehajtás utján felül és lefoglalt 
és 1370 ko;ra becsült következő ingóságok 
u. m. házibutorok, férfi ruhák, bolti be
rendezések, ruha szövetek, gombok és ágy
nemű nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a tordai kir. járás- 
bíróság 1901. évi VI. 4877a számú végzése 
folytán 114 kor. 50 fii. tőkekövetelés és 
járulékai erejéig Tordán, alperes lakásáiP'és 
üzlethelyiségében leendő eszközlésére 1902 
évi ápr. hó 8 napjának d. e. 8 
órája határidőül ki tűzetik és ahhoz a venni 
szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t. ez. 107. és 108. §-a értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérő
nek szükség esetén becsáron alul is elfog
nak ada’ni.

Amennyiben az árverezendő ingó
ságokat mások is le és felül foglalták 8 
azokra kielégítési jogot nyertek volna, je
len árverés az 1881. évi LX. t.-cz. 102 §. 
értelmében e^ek javára is elrendeltetik.

Tordán, 1902. február 26-án.
Germán

151 kir. bírósági végrehajtó.



8. ARÁSY 0 VI D É K. 1902. március 29.

Sí i< érült
s már megérkezett!

Budapestről a Lipót körúton egy elsőrangú 
férfi e női diTatáruháaat megvenni, a me
lyet tekintettel a köstdedó húsvéti ünne
pekre czégünk beszerzési árban a helyszűke 

miatt alant jegyzett árakban eladja a
Párisi

Nagy áruházunkba.
Árjegyzék:

Férfi gallérok 5, 10, 12. ló kr.
Férfi kézelők síiiies a fehér 20, 25, 30 kr.
Férfi ingek 80, 90. 1. l'JO krig.
Fér fi czipők 40, 50, 70, 90, 1,1'50, 2—10 frtig.
Férfi zsebkendők 4 krtól 50 krig.
10000 mr. férfi hazai gyapjú kelmék 70 kr

tól 5 írtig,
szőr szövetek 15 krtól 3 írtig,
selyem sálok 75 krtól,
selyem 2 széna paplan 3 fi t 60 krtól, 
bőr glasse keszyük 45 krtól 90-ig. 
miderek rövid divatos fáson l írt.
s számos ezrekre menő csikkek, melyeket 
itten föl nem sorolhatunk, ezen árak osak 

e hó végéig1 tartanak.
Tisztelettel

Dick Vilmos és Társa,
a Párisi Nagy Áruház tulajdonosa

Újdonságok női és gyermek kabátok, gallérok és 
palettokban megérkeztek.

Alhambra
tudományos színház.

Mozgó- és művészi kiviteli vetített képek.
Ma, 1902. márcz. 30-áp

A KORONA vendéglőben 
színre Rerül: 

' 1848

4 felvonásban, 56 képben. A buda
pesti Uránia tudományos színház ren

des müsordarabja.
Végül be lesz mutatva „Makkal ^sig1- 
mond Otthon“ az Alhambra tud. színház 
saját eredeti felvételei után több képben.

Belépő-díj s í korona.
Jeoyek előre válthatók egésznap a „Korona“ szállodában.

Kezdete este pont fél Sorakor.
A mélyen tisztelt közönség szi

ves pártfogását kéri
király pAu

az Alhambra tudományos színház igazgatója.

A kisbirtokosok orsz. 
földhitelintézete

kisebb birtokosoknak bekebelezés mellett 
ad hosszab,rövidebb törlesztésű kölcsönöket.

Segélyét fennállása óta

23262
kölcsönvevő vette igénybe, kik összesen

73,407.300
kor. kölcsönt fizetett ki.

Az intézet kölcsöneinek természete 
és módozatai felől mindenkinek ad szíve
sen felvilágosítást.

Lapmiajdonosok: Nagy “Albert, t^Ússy és Sztupjár

Egyszerű levélbeli kérdésre suindenki 
kaphat útbaigazítást s a felek kertére a» 
intézet mérsékelt díjért a kölcsönök beke
belezése és lebonyolítása körüli* teendőket 
is elvégezteti, sőt a költségeket is előlegezi.

A kik e kölcsönök iránt érdeklődnek, 
forduljanak közvetlen az intézethez Buda
pest, Bálvány-utcza 19. sz. a. 1 — 1 161.

1896—1901,______
végrh. saám.

^rVerési Iprdetrpépy.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz, 102. § a értelmében sínnel 
közhírré teszi, hogy a Kolozsvár városi 
kir. járásbíróságnak 1900 évi Sp. I. 426/6 
számú végzése következtéb.m Sípos Gábor 
ügyvéd által képviselt Foncieti biztosító 
intézet jav ra Ferenexi Árpád ellen 335 
kor. 84 fl'l s jár. erejéig 1901 évi novem
ber hó 15-én foganatosított kielégítési vég
rehajtás utján felül foglalt ée 917 korra 
becsült tövetkéző ingóságok u. m. házi 
bútorok, széna, szekerek és lovak nyilvá
nos árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a tordai kir. járás- 
bíróság 1901. évi V. 1023/1 számú végzése 
folytán 335 korona 34 fül. tőkekövetelés, 
és járulékai erejéig Tordán alperes lakásán 
leendő eszközlésére 190S. évi áp
rilis hó 5-ik napjának dél
előtti 8 órája határidőül kitii- 
zetik és ahoz a venni szándékozók oly 
megjegyzéssel hivatnak meg. hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz.

1

Kolozsvárit I
Erdélyrészi vevőim kényelmére K°lOí5S''’árt Szent 

egyház-ut 6. sz. alatt

BUTORTEhEPET NYITOTTAM
mely kizárólag stylszerü, ízléses és szolid készitmé* 
gyeimmel a legegyszerűbbtől a Isgdiszesebb kivitelig van 
ellátva.

Dús választék kész asztalos kárpitos bútorok, deeoratiok és 
egyéb berendezési tárgyakból.

Teljes lakberendezések vállalata szigorú stylszerü kivitelben.

helkiisnteretes, pontos kiszolgálás, ipérsékelt 
szabott árak.

9

Kolozsvár, 
Szentegyház-ut6sz.

Status épület.

122 2—3

107. és 105. § a értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbel ígérőnek, «aüksóg. 
esetén beesáron alul is elfognak adatni.

Amennyiben sa árverezendő iugósá- 
gokat mások is le és felülfoglslták azokra 
kielégítési jogot nyertek volna, ezen árve- 
r*s aa 1881. évi LX. t-«*. 102. § érteimé-- 
ben ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Tordán, 1902. márcz. hó 2-án.
Germán

150 kir. bírósági végrehajt ót

Csak üéthy félét fogadjunk el. A ; 
valódi Réthy-féle pemetefűczukoika t 
csat a készítőnél vagy az alábbi gyógy- । 
szertárakban apható : Tordán Gajzágó ; 
Róbert és Cs. Mike tárton gyógyszer | 
tarában Maros Ludas: Moldoványi Ká- i 
roíy gyógyszertárában. AlsóJáránr; 
Pálffy István gyógyszertárában 37

80»

Fodor József,
ca. és kir. udvari szállító, 
bútorgyáron, kárpitos és Nádorut 

díszítő.

Nyomtatott FÍÍssy ós Sztupjár ezelőtt Harmath J. könyvnyomdájában



ki „ARANYOSYIDÉK“ Húsvéti melléklete.
Virasszatok és imádkozzatok.

Az élet bús, az élet szomorú, 
Tövisből készül itt a koszorú. 
Bolyongunk sivö pusztaságon át 
Ködben, viharban mind tovább, tovább. 
Ltunkra csak egy kis csillag ragyog, 
Virasszatok és imádkozzatok !

Köröttünk minden rejtélyes, csodás, 
Az élet, a halál, a változás.
Haragos hullám, rügyező faág, 
Szerelem gyűlölet, csodák, csodák!
Mi céljuk ? Miért vannak ? mély nagy titok : 
Virasszatok és imádkozzatok!

Végezzük és még alig kezdtük el, 
A sors vihar, az ember csak pehely. 
Ma fenn vagyunk és holnap odalenn, 
Nem látjuk egymást többé soha sem. 
Vagy láthat az, ki egyszer már halott? 
Virasszatok és imádkozzatok !

Az elme véges, Isten végtelen.
Ö : az erősség, mi: a félelem.
Nem látunk át rejtelme fátyolén, 
Vagy egykor, túl az életen, talán.
De majd ha ott kell államink, ha ott! ? 
— Virasszatok és imádkozzatok !

Endrödi Sándor.

A becsali tündér ajándéka.
Irta : Harmatfa Lujza.

Azoknak mondom el, akik talán még 
nem tudnák, hogy a becsali tündérek or
szága ott van az ég és a föld között s az 
Úristen, mikor kiosztogatta népei közt a 
teendőket, ezekre a kedves kis tündérekre 
bízta a szerelmesek sorsát.

Jól is ment volna minden, nem is lett 
volna baj belőle, ha a tündérek nem te
szik meg kapusnak a kis Tündért, kinek 
nem is tudott ellentállni senki földszülöttje.

Ha ott ment el egy-egy deli legény, 
kikukkantott a kapu nyílásán s édes szivet 
megnyerő hangon szólitgatta:

— Ne menj tovább, jöjj be hozzám 
— puha karommal altatlak, forró csókom
mal ébresztlek, ne menj tovább, jöjj be 
hozzám.

Hát bizony hajlandó ember nem tud 
ellentállani az ilyen édes, hivó szónak. Be
ment az valamennyi, ha tudta is, hogy 
oda vész.

Mert hát szép a tündér, csalogató. 
Ezért is nevezték őket Becsalinak.

(A lepke is berohan a gyertyalángba, 
pedig tudja, hogy odavész — meghal.)

Esek a halandó ifjak is vakon, ész 
nélkül rohantak a szép Tünde után s el
felejtették érte apjukat, anyjukat, sőt azt 
is, akinek ezerszer esküdtek ör ök hűséget. 
Talán a meny országot is meglopták volna 
egy csókjáért, úgy elhódította, a fejüket.

(Ebben az időben volt annyi hűtlen 
férfi és öngyilkos leány a földön.)

Egyszer aztán amint ott áldogál a 
kapu előtt egy mély sóhajt hall a földről.

Mi lehet ez ? . . . Szétnyitja a felle
geket s lekukucskál a földre.

Egy ifjú kezére, hajtott fővel sóhatoz ;

„Istenem, istenem ; mért nem adjál szárnyat. 
Hogy átrepülhetném ez: a távolságot!“

— Aha! — No várj, mindjárt más 
durbul beszélsz te is! — s lekiáltott.

Miért búsulsz rózsám ?
— Mert nem láthatom, akiért epedek 
Szeretek egy leányt és nagy távolság 

választ el tőle ? Sohasem is tudom áthi
dalni.

— Sohse búsulj, kedves rózsám, ha
nem hamarosan jöjj el becsaliba, megvi
gasztallak,

— Köszönöm jóságodat édes tündér 
de az én szivem teljesen betölti egy, nincs 
ott helye másnak. Vagy ő lesz enyém, vagy 
senki, vagy vele élek, vagy érte meghalok.

A tündér egészen széthúzza a felle
get, hogy jobban lássa ezt a csodabogarat.

— Valami bolond lesz, — gondola — 
mert a mostani felvilágosult emberek nem 
igy gondolkodnak. Beszéljünk vele más 
nyelven, ennek tudom, hogy ember fia nem 
áll ellen.

Elővett egy nagy erszény pénzt s 
megcsörgette.

Az ifjú meg se mozdult, hanem csak 
egyre sóhajtott, sóhajtott szomorúan.

— No már látom, hogy bolond—be
szélt magában a tündér — mert még az 
aranyborjúnak is ellentáll. Azt hittem, rég 
kiveszett ez a faj végképpen a földről!

S megvetéssel fordult meg s éppén 
beakarta csapni a kapui, mikor tulfelől is 
egy mély sóhaj üti meg kicsike füleit.

—• Mi az ördög, csak nem bolondul
tak meg mind az emberek ? Mi baj van 
megint? Ismét lyukat hasit a fellegen és 
lekukkant.

Fényes palotába, jólét, gazdaság kö
zepeit egy szép leány kebléből szakadt fel 
a sóhaj.

— No már latom, hogy kifordul a vi
lág a sarkából s századokkal megyünk 
visszafelé ! — kiáltott fel. — Hej pedig de 
sok bajunk volt akkor! Ások a nyavalygós 
emberek otonutfélen dolgot adtak nekünk ! 
Inkább szeretem ezt a mostani nemzedé
ket. Ennek se hazája, se országa s egy 
marék pénzért nemcsak a földi, hanem 
mennyei jussát is eladja.

Odakiált kíváncsian a szép leánynak :
— Ugyan bizony miért sírsz e nagy 

gazdaság közepette ?
— Szeretek egy ifjút és nem lehetek 

az övé.
— Miért?
— Ö szegény és alacsony szármozásu 

én gazdag és előkelő és szüleim nem egyez
nek bele.

A tündér elkezdett kaczagni, hogy a 
könye kicsordult belé.

— Be ostobák az emberek! Miféle 
gátokat emelnek maguk közé! S miféle 
kicsinyes dolgokon törik meg boldogságukat:

S kaczagott, kaczagott, hogy csengett 
belé tündérország.

A királynő éppen arra sétált kísére
tével és megszólítja :

— Mit kaczagsz olyan lelkedből kis 
Tünde?

— Az emberek ostobaságát, felséges 
királyné! Nagy az ő butaságuk! Osztályo
kat állítanak fel, melyeket nem az ész 
ural, hanem a születés. Mély sánczokat ás
nak közbül, hogy azt áthidalni csak úgy 
lehessen, ha aranyból készítik az alapot. 
Örült, bolond népség ez felséges királyné 
rabjai az előítéletnek. Hallod-e ama szivet- 
rázó sóhajokat ?

— Igen. Honnan származik ?
— Egy leánytól és ifjútól, kik habár 

forrón, mélyen, igazán szeretik egymást, 
mégsem lehetnek egymáséi az előítélet 
miatt.

— Milyen ostóbák! Mutasd őket ? Hadd 
lám.

Tünde a fellegekhez vezette a király
nét és széthúzta a foszlányokat.

— Csakugyan igazad van! — szólt 
a királyné — látom az előítélet rabjait. 
Tudjátok mit ? — szólt kíséretéhez — tré
fáljuk meg azt a buta emberiséget: tegyük 
őket boldoggá.



— Tegyük, tegyük! kiáltottak fel a 
tündérek.

— Ezennel megrendelem, hogy kettő 
itt álljon a kapuban éa minden kívánságu
kat teljesítse.

Két kis fürge tündér vállalkozott rá.
Pár perez múlva mind a kétfelülről 

halatsíik:
— Oh csak nála lehetnék!
— Legyen
Alulról jajszó, felülről kaczagás hal

latszott.
— Mi az? — kérdi a királyné, ki 

arra jött, hogy az eredményt lássa
A tündérek nevetve beszélik :
— Megadtuk a kívánságukat s mit 

értek vele? A leányt elvittük az ifjúhoz, 
amazt meg hozzá s így kikerülték egymást 
Jobb lesz dicső királynő, ha leküldesz min
ket a földre, hogy elrendezzük a dolgukat 
ezek gyávák, nem tudnak akarni.

— Ám legyen, menjetek.
A két tündér felült egy-egy napsu

gárra s hopp-hopp ! ott voltak a földön.
Az ifjú most is csak sóhajtott s a 

leány sirt, ritt.
A két tündérnép szétosztotta magát a 

szerelmesek között és elkezdték munká
jukat.

— Gyáva vagy! -- suttogta az ifjú 
fülébe az egyik. — Törj előre és boditsd 
meg a világot, hidald at a mélységet, mely 
elválaszt tőle.

— Nincsenek aranyaim, feleit csüg
gedten az ifjú.

— Eh arany ! Az arany a buták fegy
vere az ostobáké. Te más utón haladj ! 
Van-e, ami az aranynál, a gyémántnál töb
bet ér!

— Ilyen eszközt nem ismerek. A földi 
ember az arany előtt borul térdre.

— Nem igaz! Márványszobrok hir
detik az ész, a toll hatalmát, míg az arany
nak még ti, az eltörpült emberiség sem 
emelt szobrokat soha. íme vedd ezt aján 
dákul — szólt egy tollat tépve ki szárnyá
ból — ezzel meghódítod ez egész világot. 
Ezzel oly magasra érhetsz, hogy többé nem 
látsz válaszfalat magad előtt s tied lesz 
mindaz, amire vágyói. Csak előre bátran 
előre, s hatalmas erővel döntsd halomra 
az előítéleteket!

Ezzel magára hagyta az ifjút, hogy 
most már végezze önnön erejéből küldeté
sét, ő megvilágította előtte az utat.

Túl a másik tündér beszélt a leányhoz.
— Hallod e toll perczegését ? Látod 

kiemelkedni a nagy tömegből ? Látod-e a 
glóriát, mely körülveszi ? íme maholnap 
semmivé lesz a születés előnye, kell, hogy 
felemelkedj hozzá, vagy ő szálljon le 
hozzád ?

É« jöttek a népek, babért hozva ke
zükben, hogy koszorút fonjanak az ifjú feje 
körül és jöttek a hatalmasok, hogy kikö- 
nyörögjék barátságát csuszó-mászók, hogy 
pártfogását kérjék.

— Nem kell babér, mert még élni 
vágyom — szólt az ifjú — s élő ember 
fejéről letépi az irigység a babért, ti meg 
— fordult a hatalmasokhoz — mit akar
tok? nem elég a hatalom, melylyel birtok, 
hogy a toll támogatásáért könyörögtök ? 
Soha, sohasem adom bérbe a tündérek 
ajándékát. Minden arany piszkot hagy fön-

ségén. Nem, nem! Enyém a jövő, nem adom 
el tulözönlő érdekért, hagyjatok meg engem 
az én világomban.

A csuszó-mászókhoz nem is volt fe
lelete, csak hideg megvetéssel fordult el 
tőlük.

Bosszút esküdtek ellene, tépték, szag
gatták a nimbuszt, mely körül vette, de 
már oly magasra emelkedett, hogy e pisz
kos kezek nem érhették el; nem tudtak 
ártani neki.

És most büszke önérzettel lépett ked
ves atyja elé és leánya kezét kérte.

Az atya megtisztelve éreste magát 
és boldogan adta rájuk áldását.

A lakodalmon a tündérek ia ott vol
tak s mennyasszonyi ajándékul hoztak a 
szép leánynak boldog mosolyt.

És ez most is ott lebeg ajkán s ta
lán ott marad örökké.

Feleségemhez.

Tavasz van szivemben, sugaros tavasz van, 
Zordon télre hajlik bár életkorom ....
Eddig csak fájdalmat hirdettem —panaszban; 
Most teljes könnyítést érzek sorsomon.

Mert édes valóság a legszebbik álom : 
Folyton csak az öröm enyeleg velem;
S mert egész mennyország az én kis világom, 
Mióta enyém vagy én szerelmesem.

Enyém vagy egésszen, — enyém gondolatod ; 
Enyém az érzés, mely szivedből fakad . . . 
A káprázatokkal nincs már semmi bajod, 
Most házi dolgokkal mulatod magad.

Uj élet sorodnak meg van nehéz gondja ; 
Mert a küzdelemből te is részt veszel, — 
De egy pajkos tündér : mosolyod azt mondja : 
Most boldog vagy s mindig csak boldog leszel.

Nem fáraszt ki semmi; mindenütt jelen vagy. 
S mindenütt láthatom kis kezed nyomát.
Legyen a baj kicsiny, vagy legyen bármily 

[nagy:
El nem oszlathatja lelked mámorát.

S mi a női sz vnek legszebb ideálja — 
A mely most még titkos, édes sejtelem — 
Lelked azt az időt oly epedve várja, 
Mikor egy kis angyal néked megjelen.

Ebben aztán majdan testesülve látod, 
A mi ábrándjaid kedves tárgya ma.
S megszerzed magadnak azt a boldogságot, 
Melynek részese csak az édes anya

. . . Vajha a jó isten váltaná valóra, 
A mit szépnek mutat a remény neked.
S csapongván feléd a jókedv pillangója — 
Lásd mindig tündöklőn szépnek az eget.

Nagy Albert

A bosszú.
Irta: Steril Kornél.

A dúsgazdag Sárközy Sándor pazarul 
berendeiett termeiben csak úgy hemzse
gett a fényes násznép, türelmesen várva 
azt a pereiét, amikor a háziúr egyetlen,

gyönyörű szép leányát, Erzsikét oltár elé 
fogja veietni a gyár ifjú igazgatója: Futó 
Géza.

Ezalatt a gyáros dolgozószobájában 
kínos jelenet játszódott le.

Az ifjú vőlegény izgatottan beszélt a 
kandallóra támaszkodva, míg jövendőbeli 
apósa megtörtén hallgatta az Íróasztala 
mellett

, . . . . Emlékszik-e, hogy mitregy 
hu»z évvel ezelőtt ön is, mint most én egy 
gyár igazgatója volt? Legjobb barátjával: 
Tusnády Kálmánnal, ki az ön pártfogása 
folytán lett a gyár pénztárosa, testvéri 
egyetértésben élt. Emlékszik-e? . .*

A gyáros csak mély sóhajjal válaszolt, 
a fiatalember könyörtelenül folytatta:

„. . . . Emlékszik-e, hogy ön akkor 
jövedelmét túlhaladó módon élt; azt tette, 
mit tenni családos embernek legkevésbbé 
volna szabad megtennie, a játék szenve
délynek áldozott; hogy egy ily játék al
kalmával fél évi jövedelmét veszítette el ? 
Emléksziké? . .“

Néma fejbolintás volt a felelet.
,. . . . Emlékszik-e, hogy ugyanezen 

alkalommal, kétségbeesve a felett, hogy 
veszteségét kifizetni nem tudja, könnyes 
szemekkel panaszolta el baját legjobb ba
rátjának, Tusnádynak? Emlékszik-e, hogy 
legjobb barátja, ki csekély jövedelméből 
csak óriási nélkülözések árán tudta nagy
számú családját fenntartani — ez a talpig 
becsületes ember, megtette azt, mit saját 
magáért meg nem tudott volna tenni; a 
reá bízott pénztárból vette ki az önrészére 
szükséges összeget, csakhogy legjobb ba
rátjának, jóltevőjének családját megmentse. 
Emlékszik-e? . . .*

„ . . . . S végül emlékszik-e, hogy 
mikor a szegény Tusnády egy váratlan 
pénztárvizsgálat alkalmával lélekszakadva 
rohant önhöz s kérte az önre bízott pénzt 
vagy legalább egy arról szóló elismervényt; 
emlékszik-e, mily könyörtelenül kergette ön 
ki legjobb barátját házából, hogy nevezte 
ezt gazembernek, sikkasztónak, holott ön 
egyedül volt az oka, hogy azzá lett. S em
lékszik-e, mily részvétlenü] hagyta önt, 
mikor legjobb barátja, ön miatt megbélye
gezve, elvesztette állását s nagyszámú csa
ládjával kénytelen volt minden segítség 
nélkül elkültözni még abból a városból is? 
S tudja-e azt, hogy az, ki önt nevezte leg
jobb barátjának, távol minden ismerősétől, 
idegen helyen, évek hosszú során, nyomor
góit egész családjával együtt s mikor már 
a sok nélkülözést sem teste, sem lelke 
nem bírta ki, három évig mint gyógyítha
tatlan elmeteg tengette nyomorult életét; 
szerencsétlen neje pedig óriási fáradsággal 
tudta csak a maga s gyermekei részére 
megszerezni a mindennapi kenyeret, mig 
ön már akkor napról-napra gyarapodott? 
Tudja-e, hogy az a szegény ember végre 
is az örültek házában fejezte be sokat há
nyatott életét s mikor meghalt, nem tudta 
családja eltemettetni ? 8 tudja-e, hogy an
nak a szerencsétlen embernek egyetlen 
életben maradt fia — én vagyok? . . .*

Mint a villámütött ugrált fel Sárközy, 
egy pillanatig tétova szemekkel nézett Futó 
Gézára, majd ismét elfoglalta «lobbi helyét, 
miközben ajkai néma megadással rebegték: 
, Megbüntetem az atyák vétkeit a fiák
ban . . . .*
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A fiatal ember most már nyugodtab- 
3)an folytatta.

»Mikor ezen események történtek, én 
már iskolás fin voltam. Mikor atyám holt
teste előtt sírva édes anyám elmondta csa
ládunk ezen szomorú történetét, én gyer
meki észszel, de egy felnőtt ember elszánt
ságával ott megeskúdtem, hogy csalá
dunk szerencsétlenségéért, annak okozó
ján bosszút fogok állani. Ez a fogadalom 
adott erőt arra, hogy tanulmányaimat nagy 
nélkülözések árán befejezem, s mint kész 
mérnök eljöttem abba a városba, mely bol
dogult atyám meg nem érdemelt gyaláza
tának színhelye volt. Megváltoztattam neve
met — a többit már úgy is tudja — és 
sikerült az ön kegyeibe bejutnom, nemcsak 
gyárának igazgatását bízta ön reám, de 
ma van kitűzve az az óra, melyben az Ön 
leányát akarja reám bízni.*

„Most ütött, uram, a leszámolás órája! 
Eskümet egy pillanatra sem feledtem el, s 
most fogom azt betartani. A násznép már 
egynéhány órája várakozik a termekben, 
b mily szégyen lesz az, ha majd Ön most 
■kénytelen lesz kijelenteni, hogy az egybe
kelés elmarad! . . . Fájjó szívvel teszem 
Erzsikét valóban szivemből szeretem . . .“

Az ifjú elhallgatott, s mély gondola
latokba merült

Siri csend uralkodott abban a szo
bában. Az öreg gyáros az Íróasztalra bo
rulva zokogott . . . . csak a harmadik szo
bából hallatszott át néha-néha a boldog 
menyasszony csengő kaczagása . . .

Géza felriadt. Óriási belső küzdelem 
tükröződött le arczárói . . .

Hirtelen felkiált: »Nem bírom . . .!“ 
Majd az öreghez fordult: „Menjünk 

atyám, menyasszonyom vár . . .“
S mig az öreget karon fogva vezeti 

leánya szobája feli, magában fohászkodik: 
„ . . És bocsásd meg a mi vétkeinket, miként 
mi is megbocsátunk . . ■

Érthete, len szerelem,
Iita: dr. gróf Vass György.

Báttonyi Gázára nem lehetett ráis
merni. Mintha kicserélték volna. Beszélge 
tés közben el-elszorakozott. Ilyenkor hasz
talan kérdeztünk tőle valamit, nem felelt, 
vagy csak úgy találomra mondott igent, 
vagy nemet. Persze, hogy a legjobb bará
tait idegenítette így el magától; de én lát
tam, hogy ő szegény nem tehet róla, mert 
ilyenkor egészen más környezetbe képzelte 
magát és élénk fantáziájával egészen bele
élte magát ebbe az álmodott, rózsás világba.

Egy alkalommal csaknem belém bot
lott az utczasarkon. Közömbösen dünnyögve 
tovább akart menni. Rászóltam:

— Géza! Én vagyok.
Rám se hederitett. Oda mentem hozzá 

és karon fogtam. Csak most vett észre. 
Elővett egy költeményt és szó nélkül nyomta 
a kezembe.

— Hát ennyire vagyunk ? — kérdez
tem. Ö pedig mialatt olvasni kezdtem, ott 
hagyott a faképnél, mintha megfeledkezett 
volta rólam.

A versből csak annyit tudtam kisila-

bizálni, hogy az Istennőnek ében haja és 
sötét delejes szeme van. Megfigyelés alá 
vettem a fiút. Többnyire hallgatag volt, 
mint a ki sokat gondolkozik. Szerelemről 
ritkán beszélt, ő róla pedig soha.

De szeretett, úgy a hogyan egy rajon
gó, idealista saiv szerethet, az bizonyos. 
Egy év múlva bekövetkezett a fátum. A 
delejes szemű Lauia férjhez ment és — 
nem Géza vezette az oltárhoz. Szegény 
Géza ! Nem panaszkodott egy szóval sem, 
sőt iparkodott derűt vinni környezetébe. De 
belül az a bolondos szív kínozta, gyötörte 
éjjel, nappal, úgy zakatolt fájdalmában.

Két tavasa múlt el azóta. A vén asz- 
szonyok nyara ismét a városba gyűjtötte 
az embereket. Első utam a „Kiki* kávé
házba vezetett. Ott volt a kaszirnő trónusa 
mellett a mi törzsasztalunk, mely mellett 
egy zsenge irói gárda egymás irodalmi 
fogyatékosságait méltatta.

Jó időben érkeztem. Csupa kedélyes 
képű barátom ülte körül az asztalt. Való
ságos üdvrivalgással fogadtak. Csak Bátonyi 
Géza nem vett tudomást érkezésemről. És 
mégis, mikor letelepedtem melléje, mintha 
mindig ott ültem volna közöttük, e szavak
kal fordult felém:

— Tudjátok mit? Gyertek fel hozzám 
egy snapszra.

Általános helyeslés követte szavait. 
Hátvédnek csatlakoztam a menethez. Kis 
városban hamar haza talál az ember. Pár 
perez múlva már czélnál voltunk A követ
kező perczek a meglepetés perczei voltak 
számomra. Két hölgy fogadott bennünket. 
Géza bemutatott, de azt elfelejtette meg
mondani, hogy kiknek. Úgy látszik, ezt 
már nekem kellett kitalálni. A gárda fesz
telenül otthonosan érezte magát és termé
szetesnek találta, hogy Géza vaníliát tö tö- 
gessen, a hölgyek pedig koczczintgassanak. 
Én megfigyelés alá vettem Éva leányait. 
Az egyik harminezöt évesnek látszott az 
egykori szépség némi nyomaival. A mási
kat huszonöt esztendősnek becsültem és 
határozottan találtam. Sötét haj, érdekes 
halvány arcz és ami a legszebb volt rajta, 
vagy jobban mondva, a miről Géza dele
jes szemű ideálja jutott eszembe, a kissé 
keleties metszésű sötétben égő szempár. 
E mellett látszott rajta az önérzet, hogy 
ő itt a királynő, a kinek mindannyian hó
doló rabszolgái kell, hogy legyünk.

Mikor tapasztalataimat öS'zegeztem 
és a legkülönösebben mérlegeltem az okot, 
hogy mit is kereshetnek ezek Gézánál, te
kintetem a falra esett, mely legnagyobb 
bámulatomra tele volt aggatva koszorúk
kal, hervadt bokrétákkal, virágkosarakkal 
és szalagokkal, valamennyien dátum és 
egy színházi csillag neve: Zsozsó.

Meglepetésemtől felráiott a delejes 
szemű királynő:

— Látja ez szép volt magától, hogy 
végre eljött. Persze most is csak a Géza 
kedvéért, úgy hallottuk, hogy nem igen 
szeret . . .

— Igen kérem, azaz hogy ... én 
nem is tudom, hogy . . . hogy hol is va
gyok voltaképen ? . . .

Általános kaezaj.
Most kezdtem eszmélni. Tehát nem 

Gézánál vagyunk, hanem Zsozsónál. Azt 
már magamtól is kitaláltam, hogy a kettő 
közül melyik Zsozsó ?

— Sebaj pajtás, igyál egy vaníliát 1 
— szólt Géza felém nyújtva egy békítő 
boharat

— Jó, de előbb számolunk — azzal 
félre hívtam az ablak fülkébe.

Szemrehánó hangon kezdtem :
— Hát már megint egy igazi szere

lem ?
— Nem már megint, hanem még 

mindig az — felelte ő a leghatározottabban.
— Hogyan! hát ez az ében haj, dele

jes szem? Mi?
Géza felkaczagott:
— Csak nem gondolod tplán, hogy 

szerelmes vagyok Zsozsóba?
— Ez még nem felelet — mondám 

majdnem fagyosan.
— Nem? De az ugyebár felelet, ha 

azt mondom, hogy Zsozsó nagyon hasonlít 
ő hozzá ? Nézd csak az a szem, az a né
zés, mintha csak az ő lelkében olvasnék. 
Látod most lenéz, most csábit . . . most 
kegyetlen . .

— Jóságos ég ! Géza te beteg vagy.
Csaknem öntudatlanul mormogta :
— Beteg, beteg. Hiszen azért gyógyí

tom magamat.
Most már részvéttel néztem rá. Meg

bántam, hogy felszakitottam a régi sebet. 
Megkíséreltem jóvá tenni a hibát.

— Géza, Géza — szóltam csendesen. 
Már késő volt. Nem hallott, nem felelt. 
— Géza. Isten veled, én megyek innét. 
Megfogtam a karját. Kezet akartam 

szorítani evvel a beteg emberrel, de ő nem 
tudott róla semmit. Elmerült egészen gon
dolataiba. Isten tudja hová, talán rohanó 
patak melletti kis fehérházba képzelte ma
gát, vagy a homokos róna tűnő délibábja 
mellé ? Itt már nem segíthettem semmit.

—- Hölgyeim és uraim — fordultam 
a zajos társasághoz — ajánlom magamat.

Hosszas búcsú következett. A gárdá
ban volt annyi tapintat, hogy utánnam jött. 
Csak Géza maradt ott, az ablaknál. Az ut- 
czáról még integettünk neki, de az is kárba 
veszett.

A lélektanilag különös idyl már két 
éve tartott. Egy langyos augusztusi est 
kint érte őket a szászfenesi utón. Lassan 
haladtak karonfogva az akáczos felé. Zsozsó 
törte meg a csendet:

— Nincs őrületesebb, mámorosabb 
valami a viszonzott szerelemnél.

Géza megrázkodott és mintha oltal
mat keresett volna ösztönszerüleg még kö
zelebb vonta magához a szép syrént. Igéző 
volt az esti némaság. Csak a prücskök ez
rei felelgettek egymásnak mondott csiripe- 
léssel. A fordulónál már ezt sem hallották. 
A kis démon kérdő pillantással nézett fel 
lovagjára sötét delejes szemeivel. Lázas, 
végtelen csókkal felelt az ifjú . . . Egy 
öreg akácz másod virágzásának tiszta fe
hér pelyheit hintette rajok.

— Géza, Gézám ! Mond, tud'tál-e mást 
is igy szeretni?

Géza elgondolkozva mormogta, mintha 
más valakinek felelne.

— Nem . . . nem hiszem . . .
Zsozsó tovább ostromolta, mint a ki

nek jó kártyája van és nem fogadja el a
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megadást, hanem végig akarja játszani a 
partidét.

— Eaküdj meg. hogy nem szerettél 
ennyire senkit.

Géza aem felelt. Belebámult a mew- 
szeségbe olyanszerü kifejeséssel, mintha a 
lenyugvó napot akarná visszatéríteni. Z«o- 
ztó boBSiusan fakadt ki:

— Géza, te nem szerettél soha! — 
majd egy kínos csend után hozzá tette : 
hűvös van, menjünk haza.

Egész utón egy siót sem váltottak. 
Sőt Zbobsó a búcsúnál is hideg volt és 
előkelő. Gésa mintha semmi különös sem 
történt volna annyit mondott:

— Holnap öt órakor.
Zsozsó másnap Milánóba utazott egy 

vaskereskedővel.

A város pletykája hamar utói érte. 
Rohantam fel a fiúhoz. Nem találtam ott
hon. A másik perczben már Zsozsó laká
sán voltam, Zsozsó nővére nyitott ajtót. 
Némán mutatott, a belső szobába. Géza 
ott ült a karosszékben, kezében egy arcz- 
képet szorongatva. Megszólítottam. Semmi 
válasz. Tágra meresztett szemekkel bámult 
ki az ablakon. Oda hajoltam az arczkép 
fölé. Felismertem az ében hajut, a dalejes 
szemüt — az igazit

Szegény beteg barátom érthetetlen 
maradt előttem. Csak egyet értettem meg, 
azt, hogy túlságosan tudott szeretni. A 
szép syrén csak a lelket tartotta benne, 
azután elrepült. Elszorult a szivem. Nem 
nézhettem tovább. Csak nem futva értem 
az utczára. Az őszi szél sárguló ákáczleve- 
leket sodort be a nyitott ablakokon . . .

A méltóságos asszony.
Irta : Somogyi Endre.

A nagy Zsuzsa, a széleshátu erős vá
szoncseléd, a ki valamikor nálunk szolgált, 
az ünnepeken otthon járt s elmesélte a dol
gát az öreg tekintetes asszonynak.

Csak a kis ládán ült most is, a bar
na pokróczos kis ládán, a kemencze mel
lett, ott kávézott és onnan mesélt éppen 
úgy, mint cseléd korában, mikor paszulyt 
fejtett, vagy a lencsét szemelte délutánon
ként.

—Már talán tiz esztendeje, vagy több 
is, — mondta Zsuzsa — hogy elpártoltam 
innen. Hiszen tetszik tudni, a főztömért 
kedvelt meg a szegény méltóságos ur, hogy 
sokat járt volt ide ebédre meg vacsorákra, 
mikor még itt lakott, úgy ismert meg.

Nem is voltam itt azóta csak egyszer, 
a méltóságossal lejöttünk volt ide egy nyá 
ion, de azt is megbántam. Ezek itt irigyel
tek, hogy paraszt lány létemre a nagy ur- 
hos kerültem, mondtak is rám mindent, el
neveztek úri Lórinak a bolondok, dehát 
mit csináljak ellene ? Én ugyan nem bánom 
beszéljetek, mondtam akkor magamban s 
nem törődtem vélek.

De nem jöttünk le többet. Ott éltünk 
fent folyton csak Pesten, nyáron éppen für
dőkbe jártunk, külföldi híres fürdőkre, meg

a felső vidékre. Nagyon csendes ember 
volt a méltóságos, okos ember volt, de na
gyon csendes.

Azt mondta rá egyBier Kádár elnök 
ur, mikor egyszer nálunk volt, mert néha 
vagy négyszer «gy ewtendőben nagy va
csorákat kellett főzni sakkor többen hiva
talosak voltak, azt mondta ez az elnök, aki 
mindig szeretett tréfálni :

— Ez a Bodó Lajos lassanként meg
öregedett, megkopaazodott és kúriai bíró 
lett.

Hát meg is öregedett a méltóságos é« 
olyan volt, mint a gyermek. Csak a nagy 
mappákat szerette, meg a zongorát. Leteri- 
tette a nagy térképeket a földre, lahaialt 
mellé a szőnyegre s úgy tanulta őket, 
Hogy is tudta, lelkem, azokat az idegen 
földeket mind, mint akárcsak mi egy kis 
falut. Magyarázta is nekem őket mindig.

Látod Lóri, — mondta, — mórt tetszett 
neki ez a nevezet s mindig is csak igy 
hitt, látod, itt ezt a kis földet a tenyerem 
alatt ? Hát ez éppen háromszor akkora, 
mint Magyaország.

A xogorával is igy volt Nagyon szépen 
tudott zogorázni szegény méltóságos ur. na
gyon szépen, ha jöttek fel fiatal emberek 
innen, vagy ha valamelyik bíró ur jött, 
minddig csak kérték, hogy zongorázzon. 
Zongorázott is, de legjobban szerette, ha 
csak én hallgatom.

Le kellett ülni a divánra s úgy hall
gatni este felé, lámpagyujtás idejéig, a szür
kületi homályban csak ott hajladozott, már 
látni is alig lehetett a zongora előtt, csen 
desen játszott, lelkem, azt hittem mindig, 
nem is tudja, biztosan el is felejti, hogy 
tán én is bent vagyok a szobában s ott 
ülök a díványon.

Pedig nem felejtette el, ha vége volt 
a zogorázásnak, csak nagyott kiáltott :

— Lóri, ne aludj 1 Gyújts lámpát be
szélgessünk 1

Mindent elmondott nekem, szeretett 
beszélgetni, a nagy porokét is, instálom, 
bár én nem igen értettem, de leginkább 
az itthoni dologról beszélgettünk. Mindig 
jártak fel hozzá innen, ha valakinek vala
mi baja volt, csak hozzá jött.

Néha mondta is tréfásan :
— Nem vagyok én követ, hogy mind 

csak hozzám jönnek 1 De mindig hozzá tet
te : De ki segítsen, ha az nem, aki sze
gény parasztból lett, mint én ? 1

Tett is mindekivel sok jót. Az egyik 
embert betette a vasúthoz, a másikat, Ba- 
tó Mihályt is, meg Kövesdí Istvánt is, a 
postához, kit szolgána, kit altisztnek. Az 
urak gyakran jöttek, azokat is segítette, 
a fiatal jogászok meg éppen jártak. A Ber- 
náth alispán ur fiát is ő vitte át a vizsgán 
mondta is :

— Na Lóri, ez is olyan szamár ám, 
mint az apja, még ebből is viczispán leaz 
egyszer, meglátod.

A múlt tavasszal Bálint jött fel, Máté 
Bálint, a mostani uram. Szolga akar len
ni a bíróságnál, azt kérte. Ez a Bálint még 
itthon is járt utánam, hisz tetszik emlékez
ni, jött volt ide is többször, dehát szegé
nyek voltunk, elmaradt a dolgunk.

Mikor elmegy Bálint, kijön a méltó
ságos, szegény igen nyughatatlan vo It, sé-

tált le s fel a szobában, én éppen foldoz- 
gattam az ablaknál. Egyszer megáll előttem», 
s azt mondja hirtelen :

— Tudod-e Lóri, mit akar Bálint T
— Mit ? kérdem.
— Hogy tegyem be «Belgának, aztán- 

tégedet elvesz, ha igy egy ki« álláahoz jut..
Nem tudtam mit ««óim, a méltóságos 

csak folytatta
— De ez nem lehet, Lóri, te már ne 

hagyj el engemet, ha ki is nevezik Bálintot..
Nagyon szomorúan mondta ezt a mél—- 

tóságos, én meg úgy éreztem, mintha foj
togatnának.

— Nem lehet, hogy elmenj. Nézd én. 
már az őszszel nyugalomba megyek, akkora 
falura költözünk, elveszlek téged, meges- 
küieünk s te gondozóm lessel mindig.

Megfogta a fejemet, a tenyerét az 
álam alá tette s úgy nézett r»ám szelíden...

— Te jó nő vagy, Zsuzsa 1 mondta,, 
én meg csak néztem rá csodálkozva s mint 
egy buta elkezdtem a sírást.

Amint most is sírok, ha eszembe jut... 
Mert ez igy volt, tekintetes asszony lel
kem, bizony csak igy, akármit bár beszél
hetnek.

Szegény méltóságos ur a nyár elején 
aztán igen beteg lett, hiába mentünk Kars- 
badba, nem használt, úgy hoztam vissza 
onnan csak betegen. Egyszer úgy júliusban 
mégis mintha megerősödött volna. Ki is 
járt mindenféle, kocsin s egyszer csak azt 
mondja egy délelőtt:

— Na. Lóri lelkem, most már men
jünk már a paphoz ! — Mosolygott hozzá, 
mint ahogy szokott csendesen, mint ahogy 
az őszi falevél hull le a fáról. Elmentünk 
a kocsin az anyakönyvi hivatalba s bizony 
igy házastársak lettünk.

Azt már talán tetszik tudni, hogy 
csak két hétig éltünk igy együtt, akkor 
meghalt szegény méltóságos uram, az Is
ten nyugtassa meg haló porában is.

Mindenki úgy hitt: méltóságos asz- 
szony mikor már igy magamra maradtam 
is. Bálint csak eljárogatott, nem volt ne
kem senkim más, hiába volt meg minden, 
egyedül élni nem tudtam. Mikor letelt az 
egy esztendő, most a nyár végén, meges
küdtünk Bálinttal.

Bálint jó állásban van, a kúrián szolga 
jól keres. Egy szobát kiadunk bérlőnek, 
kettőből eladtam a sok bútort, mert mire 
az nekem ? Azt hagytam meg csak, ami
ben eddig is laktam. A sok könyvét, tér
képét az iskolának hagyta szegény, a zon
gorát meg a Hevessy kisasszonynak . . .

Már egészen besötétedett a kis szo
bában, a méltóságos asszony csak mesélt, 
a kis ládán a kemencze mellett, csak úgy, 
mint cseléd korában, mikor paszulyt fejtett 
vagy a lencsét szemelte.

Azután felállt, kendőjét az álla alatt 
megkötötte, a szoknyáját lesimitgatta.

— Na megyek már, mondta, mennyit 
is beszéltem. Csókolom a kezét tekintetes 
asszony lelkem, az Isten áldja meg.


